
Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU :H JANVIER 1922. 

PROJET Dt LOI RELATIF AU TARIF DES DOUANES 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESSIEURS~ 

La loi dµ -10. juin -1920, relative à l'application du tarif des douanes, contient 
à l'article 2 'la disposition suivante : 

« Quand pour des raisons pressantes d'ordre économique, des changements 
» doivent être apportés d'urgence au tarif <les douanes, le Gouvernement est 
» autorisé à prescrire l'application anticipée de nouveaux droits, sous Ia condi­ 
,, lion de déposer aux Chambres, immédiatement si elles sont réunies, sinon 
» dans leur plus prochaine session, un projet de loi qui ratifie la mesurè. 

» Si le projet de loi n'est. pas adopté, les droits perçus 01i, le cas échéant, 
» l'excédent de ces droits par rapport à ceux qui ressortent de l'ancien tarif, 
» seront restitués dans la forme à déterminer par le Ministre des Finances. )) 

L'exposé des motifs de ladite loi justifiait ainsi 1n disposition : 
<c Il peut arriver, surtout dans les périodes d'incertitude économique; que des 

)> changements immédiats doivent être apportés au 'tarif des 'douanes, notamment 
>> pour répondre à des mesuresprises il l'étranger. Or, dans de telles circon­ 
>) stances, la procédure ordinaire obligeant d'attendre queles modifications nèces­ 
>> saires soient approuvées par les Chamhres el sanctionnées par la loi n'est guère 
» adéquate. Il importerait donc que le Gouvernement disposât des pouvoirs 
» voulus pour prendre en la matière, sans retard, les mesures jugées indispen­ 
>) sables. Les dispositions ainsi appliquées par anticipation devraient être sou-: 
'.) mises sans-délai à l'approbation du Parlement et, dans l'hypoth'èse où elles ne 
>> seraient pas ratifiées, les ayants droit pourraient naturellement prétendre au 
» remboursement de l'indu. )) 

Dans les premiers temps. qui ont suivi l'armistice, le Gouvernement n'a cessé 
d'être l'objet de vives instances afin qu'un tarif différe11Liel fùt établi vis-ù-vis des 
marchandises allemandes. L$S pétitionnaires faisaient observer que l'Allemagne 
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avait conservé intact son outillage industriel, qu'elle était à même de produire et 
qu'en fait clic produisait des quantités considérables de ma1;charidises dont une 
grande partie était déversée au dehors, notamment en Belgique, tandis que nos 
usines, systématiquement détruites ou dépouillées de leurs machines, devaient 
d'abord se reconstituer à grands frais, reformer leurs équipes et acquérir, dans 
des conditions fort dispendieuses, les matières premières nécessaires à leur 
travail. De là une infériorité que les intéressés demandaient à voir corriger par la 
création de hauts droits de douane. 

Nonobstant ces considérations, qui étaient loin d'être sans fondement, il a 
paru il l'origine que les nécessités d'approvisionnement immédiat. du pays 
devaient en la matière primer toutes autres préoccupations et le Gouvernement a 
nucndu, jusqu'en juin ·1920, avant de saisir la Législature de mesures modifiant 
Ic tarif d'avant-guerre, à part quelques lois isolées sur Ie régime des alcools, 
des bières et des tabacs. 

C'est, on le sait, par l'application de coefficients de majoration aux taux des 
droits spécifiques figuranL an tarif de ,1914 que l'on s'est efforcé de rétablir la 
proportionnalité de la charge fiscale, laquelle se trouvait totalement rompue par 
la hausse considérable des prix. 

~fois la hausse des prix, pom être la raison la plus apparente dn fléchissement 
dans l'incidence des droits, n'en était pas la seule; une autre réaction résultait 
de ce que les taux inscrits au tarif des douanes avaient été calculés dans l'hypo­ 
thèse oh toutes les monnaies des pays concurrents seraient au pair ou à peu près. 

Le profond bouleversement des changes a modifié celle condition initiale, suf­ 
tout en raison de la non adaptation clans certains pays des conditions écono­ 
miques· à la dépréciation de la monnaie. 

La situation s'est compliquée surtout du côté de l'Allemagne et elle est devenue 
angoissante pour notre industrie lorsque, par suite d'une nouvelle et soudaine 
chute des cours du change, la valeur <lu mark s'écroulait vers l'étiage de f> centimes. 

Ainsi se produisait, avec une brusquerie déconcertante, une dépression écono­ 
mique des plus menaçante pour notre production : des remèdes urgents 
s'imposaient. 

Telles sont les raisons qui ont décidé le Gouvernement à user des pouvoirs 
<tui ressortent de l'article 2 prérappclé de la loi du fO juin 1920 et de soumettre 
it la signature ·roya1e l'arrêté du 3 novembre 1921, reproduit plus loin, qui 
établit un régime douanier spécial applicable à certaines marchandises originaires 
ou en provenance de l'Allemagne. 

* 
* * 

Le projet de loi ci-après, que le Gouvernement a l'honneur de présenter à 
l'approbation du Parlement, a pour but, d'une part, de ratifier les dispositions 
de I'arrèté royal prérappelé, d'autre part, d'adopter certaines mesures complé­ 
mentaires en liaison avec le même objet ou du même ordre. 

L'article premier porte ratification de l'arrêté royal. 
L'article 2 confère au Gouvernement différents pouvoirs, qui, en principe, 

sont renfermés dejà dans la délégation qui fait l'objet de l'article :' prèmentionné 
de la loi rlu 10 juin i 020, mais qu'il parait opportun de définir explicitement. 
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Au 1 °, il est prévu des atténnations en ce qui concerne la production des 
justifications d'origine exigées pour l'admission des marchandises étrangères au 
bénéfice du tarif ordinaire. Les formalités que ces justifications comportent sont 
assez assujétissantes et couteuses : il s'indique de les réduire an minimum stricte­ 
ment indispensable. 

Le Tableau des droits spéciaux annexé à l'arrêté royal du 3 novembre 1921 
a été conçu d'après les contingences du moment. Or, dans ce domaine, de grandes 
fluctuations peuvent se produire qui imposent des remaniements. Le 2° de 
l'article 2 'y pourvoit. 

Le régime différentiel n'a été appliqué jusqu'ici qu'aux marchandises origi­ 
naires ou en provenance de l'Allemagne. Cependant il est des arrivages d'autres 
pays auxquels, par identité de motifs, il peut devenir indispensable d'étendre, en 
tout ou en partie, le même traitement. Le 3° de l'article 2 est conçu dans cet 
esprit. 
Enfin, le 4°, du même article prévoit, qu'au besom, la durée d'application des 

régimes différentiels pourrait, sans nouvel appel à la Législature, se prolonger 
jusqu'au 3·1 décembre 1922. 

Ilien entendu, toutes les dispositions .qui seraient prises en vertu de l'article 2 
devraient, comme il est d'ailleurs stipulé dans la finale, être soumises sans délai 
au Parlement. 

L'article 3 réalise, en ce qui concerne les marchandises assujetties à un tarif 
différentiel, une mise au point de la notion de valeur qui doit servir de base pour 
la liquidation des droits ad valorem. 

Les soubresauts continuels dans le cours de certains changes rend cette appro­ 
priation nécessaire, sinon le hut poursuivi par l'instauration des tarifs spéciaux 
ne serait atteint que très fragmentairement. Au demeurant, une stabilisation 
simpose aussi pollr mettre fin à des conflits multiples et pour amener une régu­ 
larisation qui est dans le vœu de tous les déclarants. 

L'article 4 règle l'exécution de la loi qui entrerait en vigueur dès le jour de 
sa publication au Moniteu1-, 
Il est à peine besoin d'ajouter que, dans l'application de la loi envisagée, le 

Gouvernement entend user de la plus extrême prudence, en s'inspirant des 
intérêts vitaux du pays que les Chambres auront le vif souci, avec lui, de sauve­ 
garder aussi complètement que possible. 

L.c Premier Ministre, 
Jlinistre des Fuumces, 

G. THEUNIS. 

Le 1'/inistrc des Af!'aircs Etrangères, 
11i~~HI JASPAR. 

Le Mini.~tre de la Justice, 

F. MASSON. 
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J.,e Jfötistre ile r fotériein'. é{ de t llygièn,/, .. 
PAUi. BERRYER. 

Le. Ministre des Scie,{ées. _ei '·des :A,.is, · · 
EuGÈNt; HU BERT. 

/.,e Ministre de l' Agriculture 
et des Traiuuux publics, 

ll011 RUZETTK 

te Ministre de l' Industrie et d,u. Trtmail, 
P. iUOEYERSON. 

le 1Uinistre des Chemins de [er, 
Marine, ·Postes et:Télégraphes; 

XAVIER NEUJEAN. 

Le Ministre de la Défense Nationale, 
A. DEVtZE. ·, 

Le Ministre des Colonies, 
Louis FRANCK.· 

Le Minist1·e des Affaires Économiques, 
A. YAN DE VYVERE. 
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ANNEXE AU N° 30. 

Pr.ojet de loi 
rslatit au tarif des douanes. 

ALBERT, 
ROl DES BELGES, 

A tous; présents et· à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Conseil 
des .Ministres, 

Nous A''ONS ARHÊTÉ ET ARRÊTONS 

Le projet de loi dont la teneur snit 
sera présenté, en N otrc nom, aux 
Chambres législatives : 

All'fICLE Pl\EMJEII. 

L'arrêté royal du 3 novembre ·1921 
établissant un régime douanier spécial 
applicable à certaines marchandises ori­ 
ginaires ou en provenance de l' Alle­ 
magne est ratifié. 

·AnT. 2. 

BIJLAGE V AN Nt 3Ö 

Wetsontwerp 
betreffende het toltarief. 

.. 

ALBERT 
KONING or;:R BELGEN, 

Aan allen, tegenwoórdigen én toellom~nden, Heu> 
Op de voordracht van Onzen Minis­ 

terraad, 
< 

- -. - ·. ( 'il 
Wu 1iEBHEN BESLOTEN EN .wn »ESLUITEi'Vi 

.: • • , J ; ~ 1 

Het wetsontwerp waar~an··c}e - inhóû~ 
volgt, zal in Onzen naam; biJ dè \vèf• 
gevende Kamers ingediend· w~rdè'n · ·:' 

·• ,· 
. : l· :: ;.j 

EEHSTE ARTIKEL. 

· Het Koninklijk besluit van i(No,v~rn­ 
ber -1921, houdende i nstelling ·v.áô.''.iëA 
. . . . '·••''·'' ... ,.} 
bijzonder tol regiem. toepcts_s:e.~ij_~,:: :?if 
sommige goederen uit Duitschl,and.om;- 
. • ••• • ,) o,i,,.iól., 

spronkelijk of herkomstig, wordt he- 
. krachtigd. 

· Le Gouvernement est autorisé : 

1° A apporter au système prévu par 
l'article 2 de l'arrètó royal du 3 novcm­ 
bre -192-t, pour la justification de la 
provenance des marchandises, tous allé­ 
gements ou dispenses compatibles avec 
l'exercice cl' lin contrôle régulier; 

-:• .. ; 
Ani·. 2. 

De Regeering wordt gcn\achtiga"~ 
• - • , • • • : , • •• ; of~.• •• _, r• 

-l O In het stelsel voorsienbij art~K~l':2 
van het Koninklijk besluit van· :3 .'N~- 

- . ·. ·,:,-•.·•11 

vernber -1921, ter verantwoording \ä~ 
<le herkomst <ler goederen, ar de ·_'vêi •. 
zachtingen of vrijstellingen: te hre~,g~h 
welke met het uitoefenen va~ .~eff~~­ 
mal.ig toezicht strookcn: ·: · · .. -- ·--·" 

H 
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2° A modifier ou à compléter le Ta­ 
bleau des droits d'entrée annexé à l'ar­ 
rêté royal précité, tant en ce qui con­ 
cerne la nomenclature des marchandises 
que la base et la quotité des droits; 

() f; • f./'"' 1 j~ : ' ' 

3° A rendre le régime établi vis-à-vis 
des marchandises allemandes applicable, 
en tont ou en partiç, à des marchandises 
originaires oü ej1 provenance d'autres 
pays qu;é,'Pilicmagne lorsque, par suite 
du.Iléclussement.considérable du change 
monétaire de ces pays et des réactions 
économiques qui s'y lient, les condi­ 
tions normales de la concurrence sont 
essentiellement viciées et mettent l'in­ 
do,~tri~ belge, de ce fait, en grave péril; 

,;1- 

4° Au besoin, à prolonger au delà 
du 1 •• mai 1922, date inscrite dans 
i'aféi'êl~ 3' del'arrêté royal du 3 novem­ 
Pf~ .192J_;._ mais sans (rue le terme 
~~pps.s~ l,~: 31 décembre 1922, la durée 
d' appl~c~ti~n. des régimes différentiels 
établis en vertu de la présente loi. 

Les arrêtés royaux pris conformé­ 
illërit' áux dispositions du présent article 
;<lóivè\1t -être soumis aux Chambres, 
'imm:édiatement si elles sont réunies, 
·sî'nóh' dans leur plus prochaine session. 
. .'.: '. ~ '. . 

AnT. 3. 

2° De Tabel der invoerrechten ge­ 
voegd bij gemeld Koninkijk besluit, te 
wijzigen of aan te vullen, zoowel wat 
betreft de naamopgave der goederen als 
den grondslag en het percent der 
rechten; · 

3° Het regiem vastgesteld ten aan­ 
zien van de Duitsche goederen gansch 
of gedeeltelijk toepasselijk te maken op 
goederen oorspronkelijk of herkomstig 
uit andere landen dan Duitschland, wan­ 
neer, door de merkelijke daling van den 
muntwissel in die landen en de econo­ 
mische nawerking welke daarmede ver­ 
band houdt, de normale voorwaarden 
der mededinging volstrekt geschokt zijn 
en de Belgische nijverheid, dientenge­ 
volge bedenkelijk in gevaar gebracht 
wordt; 

4° Desnoods, de duur van toepassing 
der differentieele regiernen, vastgesteld 
krachtens deze wel, te verlengen rot 
na J Mei ·J!J22, datum opgenomen in 
artikel 3 van het Koninklijk besluit van 
3 November ·J 921, doch zonder dat de 
termijn den 3·1 n December 1922 over­ 
schrijdc. 

De Koninklijke besluiten genomen 
overeenkomstig de bepalingen van dit 
artikel moeten aan de Kamers onder­ 
worpen worden, onmiddellijk indien zij 
vergaderd zijn, zooniet in haren eerst­ 
komenden zittijd. 

Anr. 3. 

En.ce ,qµi concerne les marchandises Wal de goederen belreft,· die krach- 
assujeuies à un l'égirne différentiel en· lens artikel :l en 2, aan een differen- ~. ( ' .. ' . . ' 

"v~1;fü des' articles 1 et 2 et passibles de li cel regiem onderworpen zijn en waar- 
·J'/oits qd. dàforem, la valeur déclarée van rechten naar de waar(!e moeten 
_;ffo'u/;'.}'J,·1icp{1dation de ces droits ne geheven worden, mag de waarde aan­ iê~~ ê:1,re inférieu1·~ au ?l'i_x.~ormal de- i:geven_ Ler ve1?·ekening van de rechten 
gros des marchandises similaires sur le: met germger.z1Jn dan de normale gros­ 
·marèhé belge, ·a:u moment de l'impor-: sicrsprijs der gelijkaat•dige goederen op . . . l 
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talion, déduction faite d'une somme en 
rapport avec les droits que les produits 
de l'espèce supporteraient ;1 l'entrée. 

ART. 4. 

Nos ~Iinistres des Finances et des 
Affaires étrangères sont chargés, chacun 
en ce qui le concerne, de l'exécution de 
Ja présente loi, qui sera exécutoire le 
jour de sa publication au 1lfoniteur. 

Donné à Bruxelles, Je 28 Jam'1cr 
·1922. 

de Belgische markt, op het oogcriblik 
van den invoer, na 'aftrekking eenér 
som overeenstemmende met de rechten, 
welke dergelijke prodnkten bij invoer 
zouden treffen. 

Aaf. 4. 

Onze Ministers van Financiën en van 
Bui tenlandsche Zaken zijn, ieder' .wat 
hem betreft, belast inet .. de . uitvoering 
van deze wet, die uitvoerbaar zal zijn 
met den dag van hare bekendmaking 
door den iJfon'Ïteùr. · · 

Gegeven te Brussel, den 28n Januari 
·1922. 

ALBERT . 

Par le Roi : 

Le Premier Minist1'e, 
. Ministre des Finances> 

Van 's Konings wege : 
De .Eerste 1l'Iinisler, 

JJfinister van Financiën, 

G. THEUNIS. 

Le Ministre des Affaires ·Élrangères, 1 J)e llinister van Buuealandsche Zaken, 

HENRI JASPAR. 

Le Ministre de let Justice, De Minister van Justitie. 

F. MASSON. 

Le Ministre de l'Intérieur 
et de /'Hygiène. 1 

De Minister uan Binnenlandse/ie Zaken 
en Volksgezondheid, 

PAUL BERRYER. 

Le Ministre des Sciences et des Arts, 1 
1 

De Minister van Wetenschappen 
en Kunsten, 

EuGÈNE HUBERT. 

Le Ministre de ['Agriculture 
et des Trtuxnuc publics, 

De Minister van Openbare Werken 
en van Landbouw, 

B00 RUZETTE. 
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Le JJ,Jinisfre 'd~ l' Industrie et du Travail, 1 De Jtliriiste-r van lVijverhefrl en A1·beid, 

R. MOYERSON. 

Le Miriist1·e des Chen·l· ins de fer, Marine, 1 De 1Uinister van Spo·o· ,wegen, Zeewezen, 
Postes et J'élçgraphes, Posterijen en Teleqraîc», 

XAVIER NEUJEAN. 

Le itlinislJ•e de la Défense Nationale, 1 De Minister van î.;andsver4ediging, 

A. DEVÈZE. 

Le LJJinislre des Colonie», 

LOUIS FRANCK. 

De Minister van Koloniën, 

. LP, Minist1·e .dcs ,4ffaires Économiques, 1 De Minister van Economische Záken, 

A. YAN DE VYVERE. 
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Kamer der .Volksvertegenwoordigers. 

VEJWADER1NG VA~ 31 JANUAIII 1922. 

WETSONTWERP BETREFFENDE HET TOLTARIEF 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

.MIJNE HEEI\EN, 

De wet van 10 Juni -J 920, betreffende <le toepassing van het Toltarief, behelst 
onder artikel 2 de volgende bepaling : 

cc Moeten, wegens dringende redenen van economische orde bij hoogdringend­ 
>> heid in het tolfarief wijzigingen worden gebraclü, dan is de Regeering gemach­ 
>) tigd de vervroegde toepassing van nieuwe rechten voor te schrijven, op de 
)> voorwaarde bij de Kamers. onmiddellijk indien zij vergaderd zijn, zooniet bij 
>) haren eerstkomenden zittijd, een ontwerp van wet in te dienen tot bekrachti­ 
» ging van den maatregel. 

» 'Wordt het ontwerp niet aangenomen, dan worden de geïnde rechten of', 
» desgevallende, het overschot van deze rechten in verhouding tot diegene welke 
i, uit het vorig tarief voortvloeien, tcrrugbetaald in den vorm door den )linistcr 
)> van Financiën te bepalen. >> 

De Memorie van Toelichting van gezegde wet rechtvaardigde als Yolgt de 
bepaling : 

cc Bijzonder op tijdstippen van economische onzekerheid. kan het voorvallen 
)> dat onmiddellijke veranderingen aan het toltarief dienen toegebracht Le worden, 
» namelijk om in overcenstcnuning met in den vreemde genomen maatregelen 
>> te handelen. Welnu, in zulke omstandigheden is <le gewone rechtsregel, 
>> dewelke de uitvoering der noodzakelijke veranderingen aan de goedkeuring 
>> der Kamers en aan bekrachtiging bij de wel onderwerpt, weinig gepast. Het 
» ware rlns Yan belang Jat de H.cgcering over de geeisehtc bevoegdheid beschikte 
>> om, zonder verwijl, de Ler zake onmisbaar geoordeelde maatregelen le treffen. 
n De aldus op voorhand toegepaste bepalingen zouden, zonder uitstel, aan de 

li 
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>> goedkeuring van het Parlement moelen onderworpen worden en, indien de 
» msatregelerr 1\iet'g'(1edg~k~ütclw~rd.en,.zou<lbiYde fech,thebbenden·natm.l~lijk op 
>> terugbetaling van hel nîét ôverschulèlige aahs1iraâk kunnen maken >>·. : 

In de eerste tijden die op den wapenstilstand volgden, werd op de Begeering , 
onafgebroken en met klem, aandrang uitgeoefend opdat een differentieel tolta­ 
rief ten opzichte der Duitsche goederen zou worden vastgesteld. De verzoekers 
deden opmerken, dat Dtiilsdilimd zÎjnc nijverheidstoërustlng ongeschonden had 
behouden, dat het in staat was voort te brengen en dal hel inderdaad aanzienlijke 
hoeveelheden goederen voortbracht, waarvan een grool gedeelte naar buiten 
uitgevoerd werd, namelijk naar België, terwijl onze fabrieken, stelselmatig 
vernield, o(beroof<l van' hare maelftncs, ziëh vooreerst öîigr.oote kosten moesten 
herinrichten, hare arbeidskrachten opnieuw aanwerven en, onder zeer kostbare 
voorwaarden, de ter bearbeiding berioôd,grle grnndstoffcn aankoopen. Zulks gaf 
aanleiding tot ecnc smartelijke minderheid waaraan de belanghebbenden graag 
hadden zien verhelpen ·door hel vestigen van hooge tolrechten. 

Ondanks deze beschouwingen, die ver waren van goede gronden te missen, 
scheen het in den beginne, dat de noodwendigheden der onmiddellijke bevoer­ 
rading des lands, ter zake alle andere bezorgdheid, moesten overheerschen en de 
Regecring heeft gewacht, tot in Juni ·1920, alvorens bij de Wetgevende macht 
rle maatregelen in te dienen tot wijziging van het vooroorlogsch Tarief', daarge­ 
laten 'eenige op zich zeif staande wellen .aangaandc hel Iiskaal stelsel van den 
alcohol, het bier en de tabak. 
-· Gelijl( bekend, is het door toepassing van vcrhoogingscoëfflciëmen op het 
Pc'::rëcritsbed,·ag der specifieke rechten voorkomende in het Tarief van -1911~; dat 
men getracht lieert de evenredigheid van den fiscalen last te herstellen, welke 
gan~ch verbroken was door dé aanzienlijke stijging der prijzen. 

· Maar alhoewel de stijging der prijzen de meest in het oog loopende reden was· 
der daling van den grondslag der rechten, was zij niet de eenige: eene andere 
inwerking sproot voort uit de in hel Toltarief opgenomen percentsbedragen 
welke berekend werden, op grond van de onderstelling dat al de munten 'der 
mededingende landen <r pari » or bijna <<pari)> zouden gestaan hebben. 

Oc diepgaande beroering in den wisselkoers heeft deze oorspronkelijke voor­ 
waarde gewijzigd, vooral uit oorzaak van de niet aanpassing, in sommige 
lauden, der staathuishoudkundige voorwaarden aan de waardevermindering 
der munt. 

De toestand is vooral ingewikkeld geworden van Duitsche zijde en hij -is 
beangstigend geworden voor onze nijverheid wanneer, tengevolge eener nieuwe 
en plotselinge daling van den wisselkoers, de waarde van den mark zonk naar 
het peil van 5 centiem. 

Aldus ontstond met verbijsterende snelheid, eene voor onze voortbrenging 
onheilspellende economische inzinking : hoogstdringende heelmiddelen waren 
geboden. 

Dat zijn de redenen die de Regeering genoopt hebben om gebrüik te maken 
der bevoegdheid voort vloeiende uit hoogergemeld artikel 2 der wet van 
-10 Juni 1920, en aan de Koninklijke handteekening vóór te leggen het verder 
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~f'Me'drükt' besluit van 3 Nov'èfüB~r 102:t· tltf êétFHîji(ofHl~V tbi~'r!U'~Î. v'~~t\k~ .. 
toepasselijk Ojf sMnirligê ult' Óùits'chlhhèl o6rspr1Mltellj'il:e clt iiJfkoW-/stfgê· 
goedërên. · · 

* 
* * 

Het navolgende wetsontwerp dat de Rcgeering de eer heeft aan de goedkeuring 
van het Parlement te ondc,,,,,ei,;pén\ heeft ten doel, eenerzijds, de bepalingen van 
voornoemd Koninklijk besluit · te bekrachtigen, anderzijds, zeker aanvullende 
maatregelen aan le nemen in verband met hetzelfde voorwerp, of van zelfde orde. 
• A1111KEL É~:N. Houdt b~kràcll'tiginf(v~,1-hd Koninklijk besluit. 

A11T1Ku 2. Yerleent aan de Regeei·ing verschillende bevoegdheden, die, in 
beginsel, reeds vervat zijn in de opdracht welke het voorwerp uitmaakt van 
meergenoemd artikë! 2 dèr wet' ,.;ti -lO Juni -1920, maar welke het gepast 
voorkomt duidelijk- te omschrijven. 

Onder I", worden verzachtingen voorzien wat betreft het overleggen der 
verantwoórdingtnt van oorsprong, ver~is'èht' dm vreemde goederen tot genot van 
het gewoon tarieftoe té laten. Deformaliteiten die deze verantwoordingen nood­ 
zaken zijn zeer besli:fm:1i1ehmd en kostbaar ; het hoeft geen betoog, dat ze tot 
volstrekt noodzakelijke minimum moeten herleid worden. 

De Tabel der bijzondùc· reêlùch gc'vóegil bij het Koninklijk besluit van 
3 November 1921, isopgevat volgens de noodwendigheden van het oogenblik. 
Welnu, op dat gebied, kunnen groote schommelingen intreden, die tot omwer­ 
kingen nopen. N·· tt v:ù1 ardlccl 2 voorsiet daarin. 

Het differentieel stelsel wcrdtötdusver alleen toegepast op de uit Duitschland 
oorspronkelijke of herkomsùgc goederen. Noch lans komen ook uit andere landen 
goederen waarop, órn gelijke redenen, het onontbeerlijk kan worden dezelfde 
behandeling, 't zij gatrsch or ten dcelc. toe te passen: 

N' 3 van artikel 2 is in dien zirr opgevat. 
Ten slotte, voorziet n'" /~ van hetzelfde artikel, dat, desnoods, de duur van de 

toepassing der differentieele stelsels lot BI December -192.2 zou kunnen verlengd 
worden zonder dat de wetgeving opnieuw behoeve tusschen le komen. 

liet ligt in de rede, dal al de bepalingen die, krachtens artikel 2, mochten 
genomen worden, zouder uitstel aan hel Parlement zouden moeten onderworpen 
worden; znóals trouwens wordt bedongen in het slotgedeeltc van gemeld 
artikel 1. 

Artikel 3, verduidelijkt, wat de goederen betreft die aan een differentieel tarief 
onderworpen zijn, het begrip « waaide », dat moet dienen tol grondslag voor 
de vereffening del' rechten ad valorem. 

De aanhoudende sterke schommelingen in sommige wisselkoersen, maakt 
deze aanpassing nocdig, zooniet zou het doel dat dooi: invoering van bijzondere 
tarieven wordt beoogd slechts in zeer geringe mate bereikt worden. Trouwens, 
eene stabilisatie is hoogstgcboden om een einde te stellen aan menigvuldige 
geschillen en te geraken tot een ,·egelmatigen toestand die door al de aangevers 
gewenscht is. 

Artikel !,t, regelt de uitvoering der wet, die, met den dag harer bekendmaking 
door den Moniteur, in werking zou treden. 
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Is het noodig hieraan toe te voegen dat, bij de toepassing der onderwerpelijke 
wet, de Begeering de uiterste voorzichtigheid wil betrachten, dooi· te rade te 
gaan met 's lands levensbelangen, ter bescherming waarvan de Kamers zich met 
haar zullen beijveren. 

De Eerste Minister, 
Minister van Financiën, 

G. THEUNIS. 

De Minister van Buùenlandsche Zaken, 
Hsxar JASPAR. 

De Minister van Justitie, 
F. MASSON. 

De Minister van Binnenlandsche Zaken 
en Volksgezondheid, 
PAUL BERHYEH. 

De ïliniste» van Wetenschappen en Kunste», 
T~UGEEN HUBERT. 

Ve Minister van Landbouw 
en Openbare JYerken, 

B011 RUZETTK 

De Minis tel' van Nijverheid en Arbeid, 
P. MOEYERSON, 

De Minister van Spoorwegen, 
Zeewezen, Posterijen en Telegrafen, 

XA\'IEII NEUJEAN. 

De Jlinistc,· van f.,ands1Jerdediging, 
A. DEYltZK 

De Jlinistel' van Kokmië», 
touw FRANCK. 

De Min is ter van Economische Zaken, 
A. VAN DE VYYERE. 



2• ANNEXE AU N° 30 

Arrêtétroyal du 3 novembre 1921 
établissant un régime douanier spé­ 
cial applicable à certaines marchan­ 
dises originaires ou en provenance 
de l'Allemagne. 

ALBERT, 
ROI DES BELGES, 

A toua, présents et à venir, Salut. 

Vu l'article 2 de la loi du ·I 0 juin ·1 V20, 
conçu comme il suit : 

« Quand, pour des raisons pressantes 
d'ordre économique, des changements 
doivent être apportés d'urgence au tarif 
des douanes, le Gouvernement est auto- 
nse a prescrire l'application anticipée 
de nouveaux droits, sous la condition 
de déposer aux Chambres, immédiate­ 
ment si elles sont réunies, sinon dans 
leur plus prochaine session, un projet 
de loi qui ratifie la mesure. 

» Si le projet n'est pas adopté, les 
droits perçus ou. le cas échéant, l' excé­ 
dent de ces droits par rapport à ceux 
qui ressortent de l'ancien tarif, seront 
restitués dans la forme à déterminer par 
le Ministre des Finances. }) 

2• BIJLAGE V AN N,.. 30 . 

Koninklijk besluit van 3 · November 
1921, houdende instelling van een 
bijzonder tolregiem toepasseiijk op 
sommige goederen uit Duitschland 
oorspronkelijk of herkomstig. 

ALBERT, 
KONING DER BELGEN, 

Aan allen, tegenwootdigen en toekomenden, Heil. 

Gezien artikel 2 cler wet van 10 Juni 
H)20, luidende als volgt : 

« Moeten, wegens dringende redenen 
van economische orde, bij hoogdrin­ 
gendheid, in het toltarief wijzigingen 
worden gebracht, dan is de Regeering 
gemachtigd vervroegde toepassing van 
nieuwe rechten voor te schrijven, op de 
voorwaarde bij de Kamers, onmiddellijk 
indien zij vergaderd zijn, zooniet bij 
haren cerstkomenden zittijd, een ont­ 
werp van wel in te dienen tot bekrach­ 
tiging van den maatregel. 

,, Wordt het ontwerp niet aange­ 
nomen, dan worden de geïnde rechten 
of, desgevallende, het overschot van 
deze rechten in verhouding tot diegene 
welke uit het vorig tarief voortvloeien, 
terugbetaald in den vorm door den 
Minister van Financiën te bepalen. " 

Considérant que par suite du fléchis- Overwegende dat ten gevolge der 
sement brusque et considérable du plotselinge en aanzienlijke daling van 
change monétaire de l'Allemagne, les den geldwissel van Duitschland, de 
éléments constitutifs du prix de revient I bestanddeelen van den kostenden prijs 

H 
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des · marchandises fabriquées dans cc i der in dat land gefabriceerde goederen, 
pays, notamment le coût des matières namelijk de aankoopprijs der grond­ 
premières d'origine allemande et les stoffen van Duitschen oorsprong en het 
táux de salaires, se présentent dans des bedrag der dagloonen, . zich in zulke 
rapports tels que les conditions nor- verhoudingen voordoen dat de normale 
males de la concurrence s'en trouvent voorwaarden der mededinging daardoor 
totalement altérées; qu'il en résulte volkomen worden gestoord; dat daaruit 
pour l'industrie belge, en période de voor de Belgische nijverheid, op een 
crise déjà accentuée, une infériorité tijdstip van reeds verscherpte crisis, een 
ma nif este qui met en péril le maintien klaarblijkenden toestand van minderheid 
en activité de nombreuses usines et voortvloeit, dewelke het aan den gang 
menace ainsi de réduire au chômage la houden van talrijke fabrieken in gevaar 
grande masse de leur personnel ; brengt en aldus de groote massa van 

haar personeel tot werkeloosheid dreigt 
te doemen; 

Overwegende dat spoedige maatre­ 
gelen worden vereischt ten einde dien 
uitzonderlijken toestand te verhelpen; 
dat daartoe behoort gebruik te worden 
gemaakt van de bevoegdheid aan de 
Ilegeeriug toegekend krachtens gemeld 
artikel 2 der wet van tO Juni t920, 
mits aan de aldus getroffen maatregelen 
een slipt tijdelijken aard toe te kennen; 

Op de voordracht van Onze Ministers, 
als Raad vergaderd, 

Considérant que des mesures urgentes 
s'imposent en vue de remédier à celle 
situation exceptionnelle; qu'il échet à 
ces fins de faire usage du pouvoir accordé 
au Gouvernement en vertu de l'article 2 
prérappelé de la loi du rn juin 1920, en 
ne donnant aux mesures amsi prises 
qu'un caractère nettement temporaire; 

Sur la proposition de Nos Ministres 
réunis en Conseil, 

Nous AVONS ,\IrnihÉ ET AHRÊTOXS 

ARTICl,E PREllIER. 

Les marchandises dénommées au 
tableau annexé au présent arrêté sont 
soumises, lorsqu'elles sont originaires 
ou en provenance de l'Allemagne, aux 
droits d'entrée fixés par ce tableau. 

Toutes autres marchandises alle­ 
mandes restent soumises au régime 
ordinaire établi pat· le tarif des douanes. 

AnT. 2. 

Les marchandises spécifiées dans le 
tableau dont il est question à l'article I", 
mais qui sont en provenance de pays 

\Vu UEllllf:..'1 ll~LOTEN EN \Vu BESLUITEN : 

EERSTE ARTIKEL. 

De goederen vermeld in de bij dit 
besluit gevoegde tabel worden, wanneer 
zij oorspronkelijk of herkomstig zijn 
uit Duitschland, aan de bij die tabel 
bepaalde invoerrechten onderworpen. 

Alle andere Duitschc goederen blijven 
aan het gewoon bij het toltarief vast­ 
gesteld regiem onderworpen. 

ART. 2. 

De goederen aangeduid in <le tabel 
waarvan sprake in artikel i, maar die 
herkomstig zijn uit andere Europeesche 
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européens autres que l'Alleinngne, hinden dan Duitschland, moeten, om 
doivent, polir être admises âux condi- tegen de gewone voorwaarden van het 
tions ordinaires du tarif. des douanes, toltarief te kunnen toégelaten worden, 
être accompagnées de certificats d'origine vergèzéld gaan · van getuigschriften van 
conformes au modèle joint au présent oorsprong overeenstemmende met het 
arrêté, écrits, imprimés ou marqués au aan dit besluit toegevoegde model, 
timbre sur la facture relative à l'envoi geschreven, gedrukt of met den stempel 
ou sur le bordereau qui en tient lieu. aangebracht op de factuur betreffende 

de verzending of het borderel dat 
dezelve vervangt .. 

De getuigschriften van oorsprong 
worden voor gezien geteekend door de 
te dien einde door Onzen Minister van 
Buitenlandsche Zaken aangewezen over­ 
heid, op de door hem te bepalen voor- 
waarden. 

Les certificats d'origine sont vises 
par les autorités désignées à cette fin 
par Notre Ministre des Affaires Étran­ 
gères et aux conditions qu'il détermine. 

AnT. 3. 

Le présent arrêté sera soumis aux 
Chambres dès l'ouverture de la prochaine 
session. Il cessera dans tous les cas ses 
effets, à moins de nouvelle mesure légis­ 
lative, à partir du 1°' mai 1922. 

AnT. 4. 

Nos Ministres des Finances et des 
Affaires Étrangères sont chargés, chacun 
en ce qui le concerne, de l'exécution du 
présent arrêté, lequel entrera en vigueur 
le 7 novembre I tl2J. 

Donné à Bruxelles, le 3 novembre 
-1921. 

Par le Roi : 
Le Premier Ministre, 

Ministre de l'Intérieur, 

AnT. 3. · 

Dit besluit zal aan de Kamers onder­ 
worpen worden onmiddellijk na de 
opening van den eerstkomenden zittijd. 
Behoudens nieuwen wellclijken maat­ 
regel, zal het, in elk geval, ophouden 
van kracht te zijn met ingang van 
1 Mei 1922. 

AnT. 4. 

Onze Ministers van Financiën en van 
Buitenlandsche Zaken zijn belast, ieder 
voor wat hem betreft, met de uitvoering 
van dit besluit dat van kracht wordt den 
in November 1921. 

Gegeven te Brussel, den 311 November 
192i. 

ALBERT. 

Van 's Konings wege : 
/Je Eerste Minister, 

Minister van Binnenlandsche Zaken, 

H. CAnTON DE Wun», 

Le Minisl1'e de La Justice, ad interim, De Minister van Justitie, ad interim, 

A, VAN DB VYVERB. 

2 
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Le Ministre des Affaires Étrangères, 1 De Minister van BuitenlandscheZaken, 

HENRI JASPAR. 

Le .lJlinistre des Sciences et des Arts, 
ad interim, 

XA VIEi\ N EU SEAN. 

Le Ministre des Finances, 

G. ÎBEUNIS. 

Le Ministre de l' Agriculture, 

Le Ministre des Travaux publics, 
ad interim, 

De Minister van , Wetenschappen 
en Kunsten, ad interim, 

De Minister van Fina~ciën, 

De Minister van Landbouw, 

De Minister van Openbare Werken, 
ad interim, 

te 1Jlinist1·ede l' Industrie, du Travail 1 

et du Ravitaillement, 
De Minister van Nijverheid, Arbeid 

en Bevoorrading, 

E. MAHAIM. 

le Minist1'e des Chemins de fer, Marine, 1 De blinister van Spoorwegen, Zeewezen1 
Postes et Télégraphes, Posterijen en Telegrafen, · 

XAVIER N EU JEAN. 

Le Ministre de la Défense Nationale, De Minister van Landsverdediging, 

A. DEVÈZE. 

Pour le Ministre des Colonies, Voor den Minister van Koloniën, 

HENRI JASPAR 

Le Ministre des Affaires Économiques, 1 /)e Ministe1· van Staathuishoudkundige 
Zaken, 

A. V AN DE Vrvsne. 
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Tablenu des droits d'entrée applicables à certaines marchandises 
originaires ou en provenance de l'Allemagne. 

Tabel der invoerrechten van toepassing op zekere uit Duitschland 
oorspronkelijke of herkomstige goederen. 

~" d'ordre 
da ltri[ 

dtS4ounu. 

Jolgn,mmer 
nn 

btt toltaritL GOEDlmEN. 

31AllCH \NIHSES. 
Droits d'entrée. 

Invoerrechten. 

Base. 

Maatstaf. 

ex 6 

5 Bières et autres boissons fermentées non spécialement tarifées 
(Bier en andere gegiste dranken niet afzonderlijk getarifeerd): 

El: cercles (Op fust). 
En bouteilles (In flesschen) • 

Bois désignés ci-après (Hout hierna aangeduid) : 
Bois ouvrés (Bewerkt hout) : 
Futailles montées ou démontées (Yaatwerkineen of niet 

ineengezet) : 
En bois de chène : Neuves (Van eikenhout: Nieuw). 100 kil. 
En bois autres : Neuves (Van ander bout : Nieuw) . id. 

Autres ouvrages, à l'exclusion des balais communs et des 
futailles usagées (Andere houtwerken ter uitsluiting der 
gemeene bezems en van het gebruikt vaatwerk) . , Valeur (Waarde) 

Quotité. 

Bedrag. 
Fr. C. 

Hectol, 
id. 

ex iO 

H 
1,. ö) 

Caoutchouc ouvré (Bewerkte caoutchouc) . 

Caractères typographiques (Drukletters) 

Cordages (Touwwerk). . 

id. 

id. 

id. 

ex 19 Drogueries désignées ci-après (Drogerijen hierna aangeduid) : 
1-:aut minérales naturelles ou artificielles (Natuurlijke of kunst- 
mineraalwaters) (1) • 100 kil. 

Spécialités pharrnaceiuiques, conditionnées pour la vente au 
detail (solo lions, capsules, extraits, ampoules. etc.) (Artsenij­ 
kundige specialiteiten inf(•irichl voor den ver koop in 'l klein 
[oplossingen, dopjes, extractcs, bollen, enz. ]1 Yaleur (Waarde) 

ex ~4 Fils désignés ci-après (Garens hierna aangeduid) : 
Fil de laine (Garens van wol) : 

Cardée (Gekaarde) . 
Peignée (Gekarnde) : 

Simples (Enkele): 
Non teints (Ongeverfde) 
Teints 1Geverfde) . 

Retors 1Getwijnde'i : 
Non teints (Ongeverfde) 
Teints (Geverfde) . 

Fils préparés pour la vente au détail (üarens bereid voor den 
verkoop in 't klein) : 

Fils de coton (Garens van katoen) : 
Mesurant plus de 6\000 mètres au demi-kilogramme 

(Mctende meer dan 65,000 meter per halfkilo{Çrllffi/ 

60 )) 
90 » 

30 )) 
·· 12 » 

20¼ 

~o ¼ 
20 1/o 
20 ¼ 

20 » 

20 ¼ 

100 kil. 20 ,, 

id. 60 )) 

id. 80 )) 

id. 80 J) 

id. 100 J) 

id. 80 » 

(1) Les eaux minérales sont imposées sans déduction de tare pour les contenants immédiats tels que 
bouteilles, flacons, cruchons, etc (Ile mineraalwaters worden belast zonder aftrekking wegens tarra voor 
de onmiddellijke pakmiddelen, zooals flesschen, stopflcssehcn, kruiken, cnz.). 

3 
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11° d'or4te 
datlrlf 

dts dtatllfll, 

- - Ttlguamnlff 
.nn 

het lillt.àrlef. 

Droils d'entrée. 
MARCIIANOISES. 

Inroerreehten.v,» !~ 

GOEDEREN. 
Base, 

Maatstaf. 

ex M Fils désignés ci-après (suite) '{Garnes hierna aangeduid [vervolg]): 
Fils préparés pour la vente au détail (suite) Garens bereid voor den 

verkoop in 't klein [ver11olgJ) : 
Fils de coton (suite) (Garens van katoen (vervolg) : 

Mesurant 6!5,000 métres ou moins au demi-kilogramme 
(Metende 65.000 meier of minder per half kilogram)(i): 

Mercerisés (Gemerceriseerde) 
Non mercerisés {Niet gemerceriseerde) . 

Fils de laine (Garens van wol) (i) 
Fils de lin et fils de ramie (Garens van vlasch en garens van 

Cbinagras (1) : 
Écrus (Ongebleekte). • . . 
Blanchis ou teints {Gebleekte of geverfde) 

Fils de soie (Garens van zijde) 
Fils de bourre de soie el fils de soie artilicielle (Garens van 

vlokzijde en garens van kunstzijde) . 
Fils de chanvre et fils non spécialement dénommés (Garens 
van hennep en garens niet afzonderlijk genoemd (1) 

~x 17 Habillements, lingerie et confections désignées ci-après (.Klee­ 
dingstukken, linnengoed en vervaardigde voorwerpen hierna 
aangeduid) : 

Bonneterie (Breiwerk) : 
Bonneterie de coton (Breiwerk van katoen) : 

Gants et mitaines en coton pur, pesant par douzaine de 
paires (Handschoenen en wanten uit louter katoen, 
wegende per dozijn paren): 

Plus de 300 grammes (~leer dan 300 gram) : 
Sans ornements (Zon•ler versiersels) 
Avec ornements ()lel versiersels) . 

300 grammes el moins (300 gram en minder) : 
Sans ornements cZonder versiersels) 
Avec ornements (~let versiersels) 

Bas et chaussettes, pesant par douzaine de paires (Kousen, 
wegende par dozijn paren) : 

Plus de 700 grammes (Meer dan 700 grammes) : 
Sans ornements (Zonder versiersels) . 
Avec ornements (~Iet versiersels) . 

700 grammes et moins (700 grammes en minder : 
Sans ornements (Zonder versiersels) . 
Avec ornements <liet versiersel 5) 

Sous-vêtements, pesant par douzaine de pièces (Onder­ 
kleederen, wegende per dozijn stuks) : 

Plus de 3 kil. &iO gr. (~leer dan 3 kil. !SOO gr.}: 
Sans ornements (Zonder versiersels) . 
Avec ornements (Met versiersels) 

3 kil. 500 gr. et moins (3 kil. 500 gr. en minder) : 
Sans ornemrnts (Zonder versiersels) 
Avec ornements (Met versiersels) . 

Quótifé/ 

séa~~î--'' 
Î"r.' ~c.· i 

100 kil. 560 » 
id. 4()() » 
id. 440 » 

id. 2-tO )) 
id. 3!!0 )) 
id. !,880 )) 

id. i,840 » 

id. rno ,, 

id. 1,~00 » 
id. 1,800 » 

id. f,800 » 
id. 2,700 )) 

id. 720 » 
id. i,080 ,. 

id. 840 )) 
id. i,!60 )) 

id. 330 » 
id. 480 » 

id. 600 )) 
id. 750 » 

(1) Ces fils sont imposés sans déduction de tare pour le poids des bobines, cartes, etc., sur lesquelles 
ils sont enroulés (Deze garens worden belast zonder korting wegens tarra voor het gewicht der bobijnen, 
kaarten, ens., waarop ze zijn gewonden, 
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1° d'ordn: 
-- ,datulf... 

de1~~anes, 
Tolgn,O:~in.et 
,. ,Tl!!. "·· 

het Mtarle!. 

MARCHANDISES. 

GOEDEREN. 

Droits d'entrée.,· 

Iavoerreehten. 
Base. 

Maatstaf. 

Quotité. 

Bedrag . 
. fr. C. 

ex 27 Habillements, lingerie et confections (suite) (Kleedingstukken, 
linnengoed en vervaardigde voorwerpen [vervolg]) : 

Bonneterie (suite} (Breiwerk [vervolg]) : 
Bonneterie de coton 1suite) (Breiwerk van katoen [vervolg]): 

Articles non dénommés (Niet genoemde artikelen) : 
Sans ornements (Zonder versiersels). 
Avec ornements (Met versiersels). . 

Bonneterie de laine (Breiwerk van wol) : 
Gants et mitaines, avec ou sans ornements, pesant par dou­ 

douzaine de paires (Handschoenen en wanten, met of 
zonder versiersels, wegende per dozijn paren) : 

Plus de 400 grammes (Meer clan 400 gram). . 
400 grammes et moins (400 gram en minder) . 

Articles non dénommés (Niet genoemde artikelen) : 
En laine pure (Uit loutere wol) : 

Sans ornements (Zonder versiersels). 
Avec ornements (&let versiersels) . 

1<:n laine mélangée d'autres matières textiles, la soie 
exceptée (Van· wol gemengd met andere weerbare 
stoffen, de zijde uitgezonderd) : 

Sans ornements (Zonder versiersels) id. 
Avec ornements (Met versiersels) . . id. 

Bonneterie de soie pure et bonneterie mélangée de soie (Brei- 
werk uit loutere zijde en breiwerk gemengd met zijde). . Valeur(WaardeJ 

100 kil. 
id. 

660 )) 
960 )) 

id. i,i60 » 
iJ. i,560 » 

id. 900 )) 
id 1,200 » 

7~0 )) 
960 n 

Bonneterie autre (Ander breiwerk) : 
Sans ornements (Zonder versiersels) 
Avec ornements (Met versiersels) . 

Casquettes et bérets (l\lutsen en baretten) : 
En soie (Yan zijde) . 
En laine pure (Uit loutere wol) . 
Autres (Andere) 

Chapeaux de toute espèce, non garnis (Allerhande hoeden, zon­ 
der bezetsel) : 

Cloches ou formes de chapeaux, non apprêtées ni dressées 
(Ilollen of vormen van hoeden, niet gestevennoch opge- 
maakt . . • • Valeur (Waarde) 20 ¼ 

Autres (Andere) . id. 30 ¼ 

100 kil. 
id. 

Pièce (Stuk) 
id. 
id. 

840 )) 
1,080 )) 

3 » 
1 20 
0 7'2 

Chapeaux de toute espèce, garnis, pour hommes (Allerhande 
hoeden, met bezetsel, voor mannen) : 

En soie ou partiellement en soie (Van zijde of gedeeltelijk van 
zijde) . • • • 

Autres (Andere) . 
Lingerie de toute espèce (Allerlei linnengoed) : 
· En soie ou partiellement en soie, ou avec ornements (Van 

zijde of gedeeltelijk van zijde, of met versiersels) 
Autre (Ander) . 

Vêtements pour femmes (Vrouwenkleederen) : 
En soie ou partiellement en soie, ou avec ornements (Yan 

zijde of gedeeltelijk van zijde, of met versiersels) 
Au tres (Andere) . • . , 

id. 
id. 

id. 
id. 

id. 
id. 

4 
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ex "27 Habillements, lingerie et confections (suite) (Kleedingstukken, lin- 
nénngoed en vervaardigde voorwerpen [vervolg]): 

Vlltements pour hommes (Manskleederen) : 
En soie ou partiellement en soie, ou garnis de fourrure (Van 

zijde of gedeeltelijk van zijde, of met bontbezetselj . . Valeur (Waarde) 
Autres (Andere) . id. 

Objets confectionnés en tout ou en partie, non spécialement 
tarifés (Voorwerpen, geheel of gedeeltebj k vervaardigd, 
niet afzonderlijk getarifeerd) : 

En soie ou partiellement en soie (Van zijde of gedeeltelijk 
van zijde) . id. 

Autres (Andere) id. 
ex 29 Indicateurs de niveau et niveaux: à bulle d'air; manomètres de 

toute espèce; balances de précision; boîtes à compas et com­ 
pas; calibres; équerres (Waterpasaanwijzers en waterpassen 
met luchtblaasje; manometers van alle soort; fijnwegende 
balansen; passerdoozcn en passers; kaliberpassers ; winkel­ 
haken) 

30 Instruments de musique t~Iuziekinstrumenten) : 
Pianos de toute espèce; orgues; harmoniums; appareils à 
musique, mécaniques. (Pianos van alle soort; orgels; harmo­ 
niums; mechanische muziektoestellen) 

A'\ltrcs (Andere). 

Quotité. 

Bedrag. 
Fr. C. 

40'½, 
30 '1/o 

40 ¼ 
30 1/o 

id. 20 ¼ 

id. 
id. 

ex 33 lUachines, mécaniques et outils (Machines, mechanieken en 
iereedschappen) : 

Courroies pour machines (Riemen voor machines) : 
En cuir, en caoutchouc ou en matières similaires 1Van leder, 

van caoutchouc of van gelijksoortige sloften) . 100 kil. 
et(en) 

Valeur l Waarde) 
100 kil. 

et (en) 
Valeur tW,1arde) 

Rouleaux à vapeur servant au cylindrage de l'empierrement des 
routes (Door stoom bewogen perscylinders dienende tol hel 
effenen van kiezelweg-en) . 

Autre (1) (Andere) (1) : 

En aluminium (Van aluminium) 

En toute autre matière (Van alle andere stof) 

100 kil. 
et (en) 

Valeur (Waarde) 

30 " 

20 ¼ 
60 " 
20 % 

id. 20 ¼ 

240 » 

10 ¼ 

(!) Toutefois, resteront soumises aux droits du Tarif ordinaire: les machines à coudre, à broder; Jes 
machines à écrire; les machines pour le mercerisage des tissus et des fils, pour Ja Iabrlcarion de dentelles 
mécaniques, pour la rubanerie, la bonneterie, la passeruentoric: les machines à imprimer les tissus el les 
papiers peints; les machines pour l 'imprimerie: les métiers du type suisse pour la broderie sur tissus, 
métiers pour tulles; les matériels pour la fabrication des tubes sans soudure: el, sur autorisation du 
Ministre des Finances, toutes antres machines il l'égard desquelles il sera établi que les machines simi­ 
laires ne sont pas fabriquées en Oelgiquc. 

(i) Echter, blijven aan het gewone Toltarief onderworpen: de naaimachienen, borduurmachienen; de 
schrij Imachiencn ; de machienen voor het merceriseeren der weefsels en der garens, voor het vervaardigen 
van mechanische kanten, voor de lintwarcn, hel breiwerk, de passcmentwarcn ; de macbienen voor het 
drukken der weefsels i•n der behangselpapieren: de machienen voor de drukkerij; de getouwen van het 
zwitserschc model voor het borduren op weefsels, getouwen voor tullen; het materiaal voor het ver­ 
vaardigen der huizen zonder soldeeriug ; en, met de vergunning van den Minister van Financiën, alle 
andere machicncn ten opzichte derwelke zal vastgesteld worden dat gelijksoortige macbienen in Uelgië 
niet worden vervaardigd. 
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ex 33 Machines, mécaniques et outils (suite) (Machines, mechanieken 
en gereedschappen [vervolg]) : 

Autre (suite) (Andere [vervolg]): 
En fonte (Van gietijzer). • . 

En fer ou en acier (Van ijzer of van staal) . 

100 kil. U » 
et (en) 

Valeur (Waardè) 30 '¼ 
100 kil. 24 » 

et (en) 
Valeur(Waarde) 20 '¼ 

En bois (Van hout) . 
En cuivre ou en toute autre matière (Van koper of van alle 
andere stof) 

34 

ex 38 

Maroquinerie (l\Iarokijnwaren) 

100 kil. 
et (en) 

Valeur (Waarde) 
id. 

Mercerie et quincaillerie : Objets désignés ci-après (Kramerij en 
ijzerkrarnerij : Voorwerpen hierna aangeduid) : 

Appareils photographiques de tout genre (Phototcestellen van 
alle soort) . 

Jeux, jouets et engins sportifs; artifices pour divertissements; 
cartouches de chasse, de revolver et pour sociétés de tir, y 
compris les douilles vides amorcées ou non , Spelen, speel­ 
goed en sporuuigen ; vuurwerk voor verrnakelijkheden ; 
patronen voor de jacht, de revolver en voor schietmaat­ 
schappijen, met inhrgdp der ledige patronen al dan niet van 
het percussiedopje voorzien . 

Photograpuies de tuut genre iPhoto's van allen aard). 
Objets non spécialement tarifés (Voorwerpen nid afzonderlijk 
getarifeerd) . 

ex 39 Métaux désignés ci-après (Metalen hierna aangeduid) : 
Aluminium (Aluminium) : · 

Battu, étiré ou laminé . Geslagen, getrokken of geplet) 
En tôles ou feuilles découpées en rond ou suivant croquis (In 
platen of bladen rondvorrnig of volgens teekening gesneden) 

En pièces simplement coulées (ln enkel gegoten stukken) 

Fer et acier , IJzer en staal) : 
Fonte ouvrée (Bewerkt gietijzer) 

id. 

id. 

id, 
id. 

id. 

id. 10 '¼ 

100 kil. 20 » 
et (en) 

10 '¼ Valeur 1WaarJ_e1 
-100 kil. 80 )) 

et (en) 
Valeur(Waarde) ·· 10 '¼ 

id. 20 ¼ Ouvré (Bewerkt) . 
Cuivre et nickel (Koper en nikkel) : 

Battus, étirés ou laminés (Geslagen, getrokken of geplet). 100 kil. 
Ouvrés .Bewerkt) . . • . . . . . Valeur (Waarde) 

100 kil. 
et (en) 

Valeur (Waarde) 
Fer battu ou laminé et acier en barres ou feuilles (Oeslagen 

of geplet ijzer en staal in staven of bladen) . 
Fils ou verges de fer ou tl 'acier (IJzeren of stalen draden of 

roeden): 
De ö millimètres ou plus de diamètre ou d'épaisseur (Van 

l'i millimeter of meer doorsnede of dikte) 

100 kil. 

30 °/4 

7q, )) 

35 ¼ 

40 )) 
20 '¼ 

8 )) 

20 '¼ 

6 )) 

id. 6 » 

ö 
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ex 39 ~létaux désignés ci-après (suite) (Metalen hierna aangeduid 
[11er110/g]) : 

Fer et acier (suite) {IJzer en staal [ i•eruolg J) : 
Fils ou verges de fer ou d'acier (suite) {IJzeren of stalen 

draden of roeden [ven·olgJ): 
De moins de 5 millimètres de diamètre ou d'éjaisseur (Van 
minder dan 5 millimeter doorsnede of dikte) . . 

De tout diamètre et de toute épaisseur, cuivrés, nickelés, 
étamés, plombés ou zingués igalvanisés) (Van alle door­ 
snede of dikte, verkoperd, vernikkeld, vertind, verlood 
of verzinkt [ gegal vaniseerdj) 

Tubes et tuyaux: en fer ou en acier (IJzeren of stalen pijpen 
en ·buizen) : 

A bords simplement rapprochés ou soudés (Wier boorden 
enkel zijn bijeengebracht of gesoldeerd) . 

Etirés lGelrokk€'n) : 
D'un diamètre extérieur de plus de 25 millimètres (Van 
eene buite werksche doorsnede van meer dan 25 rnilli­ 
meter) . 

D'un diamètre extérieur de 25 millimètres ou moins (Van 
eene buitenwerksche doorsnede van 25 millimeter of 
minder) 

Fer et acier ouvrés 1Bewerkt ijzer en staal) : 
Ouvrages spécialement dénommés (Werken 
genoemd) 

Autres ouvra~es (Andere werken) • 

Plomb: battu, étiré ou laminé (Lood : geslagen, getrokken of 
geplet). 

Étain, plomb et zinc, ouvrés (Tin, lood en zink, bewerkt) 
Or, argent et platine (Goud, zilver en platina) : 

Bijouterie (Juweeleni . 
Orfèvrerie (Goud- en zilverwerk) . 

40 Meubles (Meubels) : 

Quotité. 

Bedrag. 
Fr. C. 

100 kil. 

id. 

id. 

id. 

id . 
el (en) 

Valeur (Waarde) 
rno kil. 

. et fen) 
Valeur (Waarde) 

id. 
. Valeur (Waarde) 

18 » 

12 » 

12 J) 

id. 24 >) 

afzonderlijk 
8 )) 

Fer-blanc (fer étamé) ouvré (Bewerkt blik [vertind ijzer]). . id. 
Fer cuivré, nickelé, plombé ou zingué (galvani~é>, non _ouvré 

(Onbewerkt ijzer, verkoperd, vernikkeld, verlood of ver- 
zinkt {gegalvaniseerd]) • . 100 kil. 18 » 

Etain : battu, étiré 011 laminé (Tin : geslagen, getrokken of 
geplet . . . . . . . . id. 18 » 

15 1/o 
1.'S'½, 

id. 
id. 

ii " 
15 ¼ 

30 ¼ 
30 ¼ 

Bustes, statues, statuettes, figures et figurines en albâtre, en 
lave, en marbre ou autres pierres, en plátre ou en ciment 
(Borstbeelden, standbeelden, standbeel.tjes , beelden en 
beeldjes in albast, in lava, in marmer of andere steenen, in 
pleister of in tras) 

Objets d'ornement, d'ameublement ou de bureau, en albatre, 
e11 lave, en marbre ou autres pierres. en ,,!âtre ou en cim-nt, 
polis, sculptés, moulés ou autrement ouvrés, même combinés 
avec d'autres matières (Sieraud-, meubtleerlng- of kautoor­ 
voorwerpen, in albast, in Java, in marmer of andere steenen, 

id. 
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-iO Meubles (suite) (~leubelen(11er11olgl): 
in pleister of in tras, ~epolijst, gebcekthouwd, afgegoten or 
anders bewerkt, zelfs met andere stoffen gemengd) • . Valeur (Waarde) 

Objets non spécialement tarifés (Voorwerpen niet afzonderlijk 
getarifeerd) . id. 

ex 4j Montres et holtes de montres; mouvements de montres (Zakuur- 
werken en kassen voor zakuurwerken; werken van zakuur­ 
werken) 

Quotilé •. · 

Bedrag. 
_Fr. C. 

35 ¼ 

id. 30 ¼ 
ex 46 Papiers désignés ci-après (Papier hierna aangeduid) : 

Papiers à meubler (Meubelpa11ier) : 
Veloutés, métallisés, micacés, estampés, gaufrés, vernis, 

imitation cuir; lincrusra doublée de papier (Gevelonteercl, 
gemetalisecrrl, gemicaceel'd, geperst, gewafeld, vernist, 
ledernabotsel, lincrusta met papier verdubbeld) 

Autres (Ander) . 
Cartons en feuilles ou en plaques pesant au moins 30O grammes 

Ic mètre carré, non spèeialement tarifés (Karton in bladen of 
in platen wegende ten minste 300 gram den vierkanten meter, 
niet afzonderlijk getari fcerd) . 

Papiers et cartons spéciaux désignés ci-après : papiers minces 
dont le poids au métre carré est inférieur à 40 !(rammestpapier 
pelure à copier, papier soie, etc.); papiers filigranés; papiers à 
calquer; papiers parcheminés (sulfurisés ou simili-sulfurisés): 
papier pour osmose; papier à cigarettes (en rames ou en rou­ 
leaux); papier dit crépon; papiers, cartes et enveloppes à 
lettres; papiers lignés. quadrillés, réglés. Pte.; cahiers. carnets 
et registres; papiers à filtrer, même plissés; paplers en rouleaux 
pour machines à composer; cartons et papiers dorés.argentés, 
métallisés, veloutés, micacés, moires, estampés, gaufrés, 
grainés, ondulés, plissés, froncés, veinés, indiennés, coloriés, 
marbrés, etc., cartons et papiers revêtus ou imprégnés d'un 
enduit quelconque, durcis, vernis, huilés, cirés, paraffinés, 
émulsionnés, gommés, gélatinés, etc.: cartons et papiers iso­ 
lants; cartons et papiers imitant Ic cuir; le bois, etc., tous 
papiers et cartons fabriqués, préparés, façonnés ou découpés 
en vue d'un usagedéterminé(f!ijzonderpapier en karton hierna 
aangeduid : dun papier waarvan het gewicht per vierkanten 
meter minder dan 40 grammen bedraagt (pelurepapier voor 
kopij, zijdepapier, enz.); papier met watermerk; doortrek­ 
papier; perkamentpapier (gezwavelzunrd of similigezwavel­ 
zuurd); papier \"OOr osmose; cigarerpapier (in riemen of in 
rollen); papier genaamd « crepon », briefpapier, kaarten en 
omslagen; papier met lijnen, vierkanten, regels, enz.; schrijf­ 
boeken, zakboekjes en registers; filtreerpapier, zelfs lijn 
geplooid; papier in rollen voor zetmachines; karton en papier 
verguld, verzilverd.gemctaliseerd, gevclonteerd. gcrnicaceerd, 
gemoord, geperst, gewafeld, gekorreld, gegolfd, fijn geplooid, 
gefronst, geaderd, geindienneerd, brkleurd, gemarmerd, enz.; 
karton eu papier bekleed of doortrokken met eenigerlei 
bestrijking, verhard.gevernist. ~cv lied, gewast. gcparafineerd, 
geëmulsionneerd, ((Cgom,I, gr!(elatioeerd, cm .. ; isolecrkàrton 
en -panier ; karton en papier nabootsend leder, hout, enz., 
elk papier en karton vervaardigd, bereid, gefatsoeneerd ot 
afgesneden voor een bepaald gehruik) 

Autres papiers et cartons (Ander papier en karton) . 

iOO kil. 
id. 

80 » 
,18 » 

id. 24 » 

id. 
id. 

60 " 
32 » 

6 
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ex 47 Parfumeries désignées ci-après (Reukwerk hierna aangeduid) : 
Parfumeries alcooliques (Alcohol bevauend reukwerk) . . Valeur (Waarde) 
Autres parfumer ies : non spécialement dénommées (Ander 
reukwerk : niet afzonderlijk genoemd) . . id. 

ex 48 Peaux désignées ci-après (Huiden hierna aangeduid) : 
Peaux vernies ou laquées (Verniste of verlakte huiden) . -10O ki.l. 
Peaux t-lntes ou maroquinées (Geverfde of als marokijn bereide 

huiden): 
Peaux de chèvre, de chevreau, de mouton et autres petites 

peaux (Gcite, geitjes en schapevellen en andere kleine 
vellen) . id. 

Non dénommées (Niet genoemd) . id . 
Pelleteries ápprétées (Opgemaakte pelterijen}. Valeur(Waarde) 
Peaux autrement préparées \Anders bereide huiden) : 

Grandes peaux: et peaux de veau, simplement noircies ou 
teintes en noir et nourries; peaux de chèvre.de chevreau.de 
mouton et autres petites peaux (Groote vellen en kaltvellen, 
enkel aeawnrt of in zwart gevertt en gevet; geite, geitjes en 
schapevellen en andere kleine vellen), 100 kil. 

Non dénommées (Niet genoemd) : 
Peaux entières (Geheele vellen). id. 
Croupons (Kruisstukken) id. 

. Dépouilles (Overschotten) id. 
Pelleteries ouvrées (Bewerkte pelterijen) Valeur (Waarde) 
Gants de peau, à l'exclusion de ceux simplement découpés, non 

cousus (Handschoenen. uit leder ter uitsluiting van die enkel 
uitsluiting van die enkel uitgesneden, niet genaaid) . . id. 

Peaux ouvrées non spécialement tarifées (Bewerkte huiden niet 
afzonderlijk getarifeerd) id. 

ex 51 Poteries désignées ci-après (Aardewerk hierna aangeduid) : 
Terre cuite : Briques, tuyaux de drainage et autres objets de 

même nature : En terre réfractaire !_Gebakken aarde : Back­ 
steenen, draineerbuizen en andere voorwerpen van den- 
zelfùen aard: ln vuurvaste aarde). . • Valeur (Waarde) 20 ¾ 

Cornues à gaz et creusets de toute sorte {Gasdislilleerkolven en 
. allerlei smeltkroezen) . • id. 20 % 

Bedrag. 
Fr. C. 

~HO » 

2-tO » 
150 » 

.W¼ 

150 » 

105 » 
120 )) 
90 » 
40 % 

30 % 

30 % 

Carreaux pour parement et constructions de toute espèce 
(Allerlei plaveien voor vloeren en bouwwerken): 

Carreaux et pavés céramiques, en terre fine ou cuits en grès; 
carreaux en ciment comprimé (Ceramieke plaveien en 
vloersteenen in fijne aarde of i(ebakken als zandsteen: 
plaveien in samengeperst tras) : 

Unicolores (Eenkleurige). 
Multicolores (Veelkleurige) 

Carreaux en faïence ou en porcelaine (Plaveien in plateelwerk 
of in porcelein) : 

Blancs (Witte) : 
Sans reliefs (Zonder verheven werk) 
Avec reliefs (~fot verheven werk). . 

Autres (Andere) : 
Unicolores, avec ou sans reliefs (Eenkleurige, met of 

zonder verheven werk) . 
~lullicolores avec ou sans reliefs (Veelkleurige, met of 

zonder verheven werk) . . 

!00 kil. 
id. 

6 )) 
9 )) 

id. 
id. 

24 )) 
30 )) 

id. 

id. 

30 » 
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ex 5i Poteries désignés ci-après (suite) (Aardewerk hierna aangeduid 
[vervolg]): 

Poteries communes non dénommées (Gemeen aardewerk niet 
genoemd). . Valeur (Waarde) 

Faïences non dénommées (Plateelwerk niet genoemd) . id. 
Porcelaines non dénommées (Porselein niet genoemd) . id. 

Produits chimiques désignés ci-après (Scheikundige voortbreng- 
sels hierna aangeduid) : 

Acide carbonique liquéfié (Vloeibaar koolzuur) 100 kil. 
Éther acétique (Azijnœther) . . . • id. 
Éther sulfurique (Zwavelœther) . id. 
Acides sulfurique, sulfureux, chlorhydrique, nitrique (Zwavel-, 

zwavelig-, chloor en salpeterzuren). . Valeur (Waarde) 
Acétates de chaux, de soude, de méthyle (Kalk-, soda- en 

melhylzuurzouten). id. 
Acétone (Acetoon) . id. 
Aluns (Aluinen). id. 
Ammoniaque anhydre (Watervrije ammoniak). id. 
Carbonates de soude et de potasse (Soda- en potaschkoolzcuten) id. 
Chloroforme (Chloroform). id .. 
Chlorure de chaux, chlorure de potasse raffiné (Kalkcbloor, 
geratineerde potaschchloor) . id. 

Créosote, carbonate de créosote (Creosoot; creosootkooleout) id. 
Gaïacol, carbonate de gaïacol (Gaïacol, gaïacolkoolzout}. id. 
Hydrogène liquide (Vloeibare waterstof) id. 
Lithopone (Lithopone) id. 
Minium (Menie) . id. 
Nitrate de potasse (Potaschsalpeterzout). id. 
. Oxy!l:ène liquide (Vloeibare zuurstof) . id . 
Potasse caustique (Bijtende potasch), . id . 
Silicates de soude et de potasse (Soda- en potaschkiezelzuur- 

zouten). . id. 
Soude caustique (Bijtende soda) . id. 
Sulfate d'alumine, sulfates de fer et de cuivre, sulfates, sulfites, 

hyposulfites de soude et de potasse (Aluminezwavelzout, 
ijzer- en koperzwavelzoulen, soda- en potascuzwavelzouten, 
sulfieten en hyposulfieten . id. 

Sulfure de soude (Sodasulfuur) . id. 
. Trioxymélhylène (Triox.ymcthylccn). id. 

ex 53 

ex 54 

Quotité. 

Bedrag. 
Fr. C. 

20 '¼ 
30 '¼ 
35 '¼ 

50 » 

80 » 
50 ,, 

20 ¼ 

20 ¼ 
20 ¼ 
20 ¼ 
30 °;;; 
20 % 
30 ¼ 

!!0% 
201/o 
20 % 
30 % 
20 ¾ 
20 ¼ 
20 ¾ 
30 ¾ 
20 1/c, 

20 % 
!O ¾ 
30 ¼ 

Produits divers pour l'industrie (Verschillende benoodigheden 
voor de nijverheid) : 

Capsules en étain, en plomb ou en alliage d'étain et de plomb, 
pour bouteilles, pots ou autres récipients (Doppen in tin, 
in lood of in legeering van tin en van lood, voor flesschen, 
potten of andere recipienten) : 

En métal naturel (ln natuurlijk metaal) -iOO kil. 
et (en) 

Valeur (Waarde/ 
100 kil. 

et (en) 
Valeur (Waarde) 

Autres, a l'exclusion dn liège moulu, aggloméré avec d'autres 
matières, sous forme de briques, carreaux, etc. (Andere, ter 
uitsluiting van gemalen kurk, met andere stoffen samen· 
geperst, tot vorm vanbaksteen, tegel, enz.). . . Valeur ( Waarde) 

Autres (Andere) . 

35 " 

-15¾ 
50 " 
15 ¼ 

7 
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ex· 55 Produits Ly1•o~raphiques désignés ci-après (Drukwerken hierna 
aangeduid) : 

Impressions typographiques (Werken in-letterdruk) . 
Impressions lithographiques, chromolithögraphiques , photo­ 

lithographiques, ohromotypographiques , phototypog-ra­ 
phiques, phototypiques, zincographiques.ou. autres repro­ 
ductions de dessins ou gravures sur bois, métaux ou 
pierres, -non - spécialement dénommées (Werken ·in steen­ 
druk, kleurensteendruk, phctolithográphie, kleurendruk, 
pbototypographie, lichtdruk, __ zincographie _of andere na­ 
drukken van-teekeningen.of gravuren op· hout, metalen.of 
steenen, niet afzonderlij], genoemd): 

En-une ou deux-couleurs I In, eene-of twee: kleuren}: 
Sur carte oucarton (Op· kaart'of•karton) 
Sur papier (Op papier) . 

1,<;n plus de deux .eouleurs _(ln meer·dan twee kleuren) : 
Sur carte oucarton (Op.kaart ofkarton) . 
Sur papier (Op papier) .. 

Albums et carnets à images ou à dessins (Prenten- of teekenings­ 
albums en -boekjes) : 

Typographies, coloriés · ou non au pinceau ou· à la plaque 
(Geùrukt, gekleurd of niet met het pencee! of met de plakt). 

Tous autres (Alle andere) 

59 Savons (Zeep) : 
Savons de parfumerie ou savons de toilette (Reukzeep of 

toiletzeep (i) : 
Savons communs (Gemeene zeep). 
Crèmes de savon, savons durs pour la barbe, savons liquides 
et savons en poudre, importés en petits récipients , boîtes, 
tubes, étuis, flacons, petits pols, etc.) dont le poids n'excède 
pas 250 grammes (Zeep onder vorm van deeg, harde scheer­ 
zeep, vloeibare zeep en zrep in poeder, ingevoerd in kleine 
recipienten (doezen, buisjes, bussen, fleschjes, potjes, enz.) 
waarvan het gewicht niet '.!:iO gram overtrecl (1) . 

Crèmes de savon et savons liquides, importés en récipients 
pesant plus de 250 grammes (Zeep onder vorm van deeg en 
vloeibare zeep, ingevoerd in recipienten wegende meer 
dan 250 g-ram) (i) . 

Savons médicinaux (Genee~krachtige zeep) . 

· H)() kil. 

Quotité, 

Bedrag. 
Fr. C. 

id. 14( " id. 280 ,. 

id. 240 )) 

id. 480 ,, 

id. 
id. 

200 ,, 
480 )) 

id. 

id. 360 )►

id. 
id. 

180 " 
240 » 

(1) Ces produits sont imposés sans déduction de tare pour les contenants ou emballages, tels que boîtes, 
cartons, étuis, tubes, bouteilles, flacons, pots, caissettes, sachets, papiers, feuilles d'étain, etc., qui 
renferment, enveloppent ou protègent la marchandise. (Deze produkten worden belast zonder aftrek van 
tarra voor het inhoudende of inpakgoed, zooals donzen, kartonnen, bussen, buisjes, flesschen, fleschjes, 
potten, kistjes, zakjes, pspier, timbladen, enz., die de koopwaar omvangen, omhullen of beschermen.) 

Toutefois, il y a liru de déduire du poids imposable le poids des caissettes en bois brilt, non tPint, qui 
constituent l'emballage de certains savons. (~ochtans, wordt van het belastbaar gewicht afgetrokken het 
gewicht der kistjes in ruw hout niet geverfd, die het inpakgoed van zekere soorten van zeep uiimaken.) 

(') Poids cumulé du contenant et du contenu. (Bijeengevoegd gewicht van hel inhoudende en het 
ingehoudene.) 
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;;9 Sa\·ons (suite) (Zeep [vervolg]) : 
Savons de parfumerie, etc. (suite) (Reukzeep, enz. [ i•ervolg]) : 

Savons en boules, briques ou pains importés en boites ne 
contenant pas plus de trois pièces: - savons enveloppés; 
- savons en feuilles tZeep in bollen, stukken of broeden. 
ingevoerd in doozcn niet meer dan drie stuks bevauende ; 
- omhulde zeep; - zeep in bladen) . 100 kil. 

Articles non dénommés (Artikelen niet genoemd) id. 

Quotité. 

Bedrag. 
Fr.,_ Ç •. 

Savons autres (Andere zeep) id. 

241) » 

108 » 

24 » 

ex 6! Teintures et couleurs désignées ci-après (Verf- en kleurstoffen 
hierna aangeduid) : 

Bleu d'Outremer (Ultramarijn) . . . . 
Céruse e1 blanc de zinc (Lood- en zinkwit) 

. Valeur (waarde) 
id. 

20 % 
15 % 

Extraits tannants, à l'exclusion des extraits de châtaigner (Looi­ 
extracten, bij uitzondering der kastanieboomextracten) 

Laques et vernis autres. qu'à l'alcool (Lakken· en vernissen 
andere dan met alcohol) : 

.Importés en récipients d'un poids brut inférieur à-10 kilo­ 
grammes (Ingevoerd in recipienten van een bruuogewieht 
beneden de 10 kilogram). . . . . 

Importés autrement (Anders ingevoerd) . . 

Noir de fumée, noir minéral (Roetzwart, mineraalzwart) 
Couleurs préparées· nori spécialement tarifées, importées en 
récipients d'un poids brut-inférieur à -IO kiloirammes(Bereide 
kleuren niet afzonderlijk getarifeerd, ingevoerd in recipienten 
van een bruttogewicht beneden de 10 kilogram) . 

ex 64 Tissus désignés ci-après (Weefsels hierna aangeduid) : 
Tissus de coton (Weefsels van katoen): 

Tissus unis, croisés et coutils (Effen, gekeperde - weefsels 
en tijk) : 

Ecrus (Ongebleekte) : 
f,c classe, pesant 15 kil. el plus les 100 m'l (1• klasse, 

wegende 15 kil. en meer de 100 v. m.): 
Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 

bende in een vierkant van 5 millirn. zijkant): 
27 fils et moins (27 draden en minder) 
28 à 35 fils (28 tol 35 draden) . . 
36 à 43 fils (36 tot ,i:-1 draden) . . 
.U fils et plus (44 draden en meer) 

2e cl., pesant de 11 à f5 kil. exclusivement les 100 m1 

(28 kl., wegende "an H tot en zonder Hl kil. de 
100 v. mil : 

Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 
bende in een vierkant van 5 millirn. zijkant) : 

27 fils et moins ('!7 draden en minder) 
428 11 35 fils (28 lot 35 draden) . . 
36 à 43 fils (36 tot 4a draden) . • 
4-l fils et plus ( 44 draden en meer). 

id. 

id. 
id. 

id. 

20 ¼ 
15 ¼ 
15 % 

id. 20% 

·JOO kil. 210 )) 
id. 240 » 
id. 330 n 
id. 390 » 

id. 
id. 
id. 
id. 

240 » 
300 li 

360 )) 
420 )J 

8 
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ex 64 Tissus (suife) (Werfäels Lvervolgl) : 
Tissus de coton (s11ite) { Weefäels van katoen [vervolg]) : 
Tissus unis, croisés et coutils (suite) (Effen, gekeperde weef­ 

sels en tiik [ vervolg J) : 
i•:crus (suite) Ongeb!ekte [vervolq)] : 

~t cl., pesant de 7 à H kil. exclusivement Jes tOO m1 

(3• kl., wegende van 7 tot en zonder -H kil. de 
iOO v. m.): 

Présentant dans un carré de 5 millim. de eöté (lleb- 
bende in een vierkant van 5 millim. :zijkant}: 

27 fils et moins 121 draden en minder) 
28 à 35 fils (28 tol 35 draden) 
au à 43 fils \36 tol 43 draden) . 
44 fils et plus {44 draden ei;i meer) 

4• cl., pesant de 3 à 7 kil. exelusivement les t0O m1 

(4• kl., wegende van 3 tol en zonder î kil. de 1.(.10 v. m.) 
Présentant dans un carré de 5 millim. de cöré (Heb- 

bende in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 
27 fils el moins 127 draden en minder) 
28 à 35 fils (28 tot 35 draden} . . 
36 fils et plus l36 draden en meer). . 

Blanchis (Gebleekte) : 
-Ir• cl., pesant t5 kil. et plus les 100 mt li• kl., wegende 

15 kil. en meer de -IOO v. m.): 
Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 

bende in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 
27 fits et moins (27 draden en minder) 
28 à 3ä fils 128 tut 35 draden) . 
36 à 45 fils (36 tot 4:3 draden) . . 
44 f ls et plus (44 draden en meer). 

'l• el., pesant de H à 15 kil. exclusivement les 100 mt 
(2• kl., wegende van 11 tot en zonder 1.5 kil. de 
100 v. m.): 

Présentant dans un carré de 5 miflim. de cöté (Heb- 
bende in een vierkant mu 5 rnillim. zijkant}: 

27 fils et moins {27 draden en minder) 
28 à 35 fils (28 tol 35 draden; . 
36 à 43 fils (36 tot 43 draden) . . 
44 fils et plus (4i draden en meer). 

3• cl., pesant de 7 à H kil. exclusivement les 100 mt 
(3• kl., wegende van 7 tot en zonder H kil. de 
l00 v. m.): 

Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 
bende in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

27 fils et moins (-27 draden en minder). 
28 à 3!'i fils (28 tot 35 draden) . 
36 à 43 Hls [36 tot 43 draden) . . . 
44 fils et plus (44 draden en meer). , 

4• cl., pesant de 3 à 7 kil. exclusivement les 100 m1 

(4• kl., wegende van 3 lot en zonder 7 kilogr, de 
100 v. m.): 

Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 
bende in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

':27 fils et moins (27 draden m minder). 
~8 11 3:S fils (28 tot 35 draden} 
36 fils et plus (36 draden en meer) . 

Quotité. 

Bedrag. 
Fr. C. 

100 kil. 
id. 
id. 
id. 

300 » 
360 » 
480 ,, 
600 » 

id. 
id. 
id. 

560 » 
120 » 
800 » 

id. 
id. 
id. 
id. 

240 » 

276 " 
378 » 
450 » 

id. 
id. 
id. 
id. 

176 » 
345 » 
4-U n 
483 » 

id. 3"'5 )) 

id. ,u • 
id. 55~ » 
id. 690 » 

id. 
id. 
id. 

64\ » 
8!8 » 
Qj()» 
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ex 64 Tissus (suite) (Weefsels [vervolg]) : 
Tissus de coton (suite) (Weefsels van katoen [vervolg]): 

Tissus unis, croisés et coutils (suite) (Effen, gekeperde weef­ 
sels en lijk [vervolg]): 

Teints ou imprimés (Geverfde of gedrukte) : 
1r• cl., pesant Hi kil. et plus les 100 m~ (1e kl., wegende 

15 kil. en meer de 100 v. m.): 
Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 

bende in een vierkant van 5 mil!im. zijkant) : 
27 fils et moins (27 draden en minder). 
28 à 35 fils (~8 tot 35 draden) . 
36 à 43 fils (36 tol 43 draden) . . . 
H fils et plus (4i draden en meer) 

21 cl., pesant de H à ·15 kil. exclusivement les 100 mi 
(2e kl., wegende van 11 tot en zonder f5 kil. de 
100 v. m.): 

Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 
bende in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

27 fils et moins (27 draden en minder) 
28 à 35 fils 128 tot 35 draden) 
36 à 43 fils (36 tot 43 draden) . . . 
44 fils et plus (44 draden en meer). . 

3° cl., pesant de 7 à 11 kil. exclusivement les 100 mt 
(3• kl., wegende van 7 tot en zonder H kil. de 
iOO v. m.): 

Présentant dans un carré de 1S millim. de côté (lleb- 
bende in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

27 fils et moins (27 draden en minder). 
28. à 35 fils (28 tot 35 draden) . . 
36 à 43 fils (36 tot 43 draden) 
44 fils et plus (44 draden en meer). 

4• cl., pesant de 3 à 7 kil. exclusivement les -100 mi 
(4• kl., wegende van 3 tot en zonder 7 kil. de 
100 v. m.): 

Présentant dans un carré de 5 millim, de cöté (Heb- 
bende in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

"27 fils et moins (27 draden en minder) 
28 à 35 fils (28 tot 35 draden) . . . . 

· 36 fils et plus (36 draden en meer) . 

Fabriqués en tout ou eri partie avec des fils teints (Geheel 
of gedeeltelijk vervaardigd met geverfde garens): 

1re cl., pesant 15 kil. et plus les 100 m' (1• kl., wegende 
Hi kil. en meer de 100 v. m.) : 

Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 
bende in een vierkant van 5 millim. zijkant): 

27 fils et moins (GJ.7 draden en minder). 
28 à 3;S fils (28 tot 35 draden) . 
36 à 43 fils (36 tol 43 draden) . 
44 fils et plus (44 draden en meer) • 

100 kil. 
id. 
id. 
id. 

330 » 

360 » 
450» 
~tO )) 

id. 360 )) 
id. 420 n 
id. .wo » 
id. 540 » 

id. 4i0' » 
id. 480 » 
id. 600 )J 

id. 7't0 » 

id. 
id. 
id. 

720 » 
880 » 
960 » 

id. 360 )) 
id. 390 )) 
id. 480 » 

id. 1S40 )) 
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ex 64 Tissns (guite) (Weefsels [ vervolg]) : 
Tissus de coton (suite) (Weefsels van katoen [vervolgl) : 

Tissus unis, croisés et coutils (suile) (Eften, gekeperde weef­ 
sels en tijk [ vervolg]) : 

Fabriqués en tout ou en partie avec des fils teints (Geheel of 
gedeeltelijk vervaardigd met geverfde garens [vervolg]); 

2° cl., pesant de 11 à 15 kil. exclusivement les iOO m1 

(ie kl., wegende van 11 tot en zonder rn kil. de 
100 v. m.): 

Présentant dans un carré de o millim. de côté (Heb- 
bende in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

27 fils et moins (27 draden en minder). 100 kil. 
"28 à 35 fils (28 tot 35 draden) . . id. 
36 à 43 fils (36 tot 43 draden) . . . id. 
44 fils et plus (44 draden en meer) . id. 

3e ch, pesant de 7 à U kil. exclusivement les 100 m1 

(3° kl., wegende van ï lot en zonder 11 kil. de 
100 v. m.): 

Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 
bende in een vierkant Yan 5 millirn. zijkant: 

27 fils et moins (27 draden en minder) 
28 à 35 fils ('l!8 tot 35 draden) . 
36 à 43 fils \36 tot 43 draden) . . 
44 fils et plus (41 draden en meer) . 

4• cl., pesant de 3 à 7 kil. exclusivement les 100 mi 
(4• kl., wegende van 3 lot en zonder 7 kil. de 
100 v. m.): 

Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Heb- 
bende in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

27 fils et moins (27 draden en minder). 
28 à 35 fils ('l8 tot 35 draden) . 
86 fils et plus (36 draden en meer) . 

390 » 
450 )) 
510 » 
570 )) 

id. 450 )) 
id. 1110 » 
id. 630 )) 

id. no ,, 

id. 
id. 
id. 

760 » 
920 » 

1,000 » 

Tissus· de coton unis ou croisés pesant moins de 3 kilogr, les 
100 mètres carrés (Weefsels van katoen effen of gekeperd, 
wegende minder dan 3 kilogr. de 100 v. m. : 

Écrus non apprêtés (Ongebleekte ontoegereede) : 
Présentant dans un carré de 5 rnillim. de côté (Hebbende 

in een vierkant van 5 rnillim. zijkant) : 
20 fils et moins (20 draden en minder) . 
21 à 27 fils (21 tot 27. draden). 
28 fils et plus (28 draden en meer) . . 

Blanchis, non apprêtés (Gebleekte, ontoegereede) : 
Présentant dans un carré de 5 millim. de côté (Hebbende 

m een vierkant van 5 millim. zijkant) : 
20 fils et moins (20 draden en minder) . 
21 à 27 fils (21 tot 27 draden) . 
28 fils et plus (28 draden en meer) . . 

Autres (Andere) : 
Présentant dans un carré de ti millim. de côté (Hebbende 

in een vierkant van ti millim. zijkant) : 
20 fils el moins ('.!0 draden en minder) . 
21 à 'J.7 fils ('.!1 to 27 draden) . 
28 fils et plus (28 draden en meer) . • 

id. 
id. 
id. 

2,0 » 
'1,360 » 
3,200 » 

id. 
id. 
id. 

360 » 
1,480 )) 
3,320 )) 

id. 
id. 
id, 

640 » 
1,760 » 
3,600 » 



( 19 ) 

Jlo4'6rdtt 
du 14rlf 

dadouana. 

lolgnanirou 
,an 

ht tolt.trier 

MARCHANDISES. 
Droits d'entrée. 

Invoerrechten, 

GOEDEREN. 
Base, 

Maatstaf. 

Qtiôtité. 

Bedrag. 
~•r. C. 

ex 64 Tissus (suite) (Weefsels [ven,olrfl); 

Tissus de coton (suite) (Weefsels van katoen lveruolgl): 

Piqués, basins, façonnés, damassés et brillantés, pesant moins 
de 3 kilogrammes les 100 mètres carrés (Piqués, bombazijn, 
gefatsoeneerd, damastvormig geweven en geglansd, wegende 
minder dan 3 kilogram de 100 vierkante meter). . • Valeur (Waarde) 20 % 

Piqués, basins, façonnés, damassés et brillantés, pesant 3 kilo­ 
grammes et plus les 100 mètres carrés (Piqués, bom­ 
bazijn. gefatsoeneerd, damastvormig geweven en geglansd, 
wegende 3 kilogram en meer de 100 vierkante meter) : 

Articles spécialement· dénommés (Artikelen afzonderlijk 
genoemd) : 

Écrus, non apprêtés (Ongebleekte, ontoegereede) 

Autres (Andere) • 

100 kil. 

id. 

1,760 » 

'.l,080 )} 
Articles non spécialement dénommés (Artikelen-niet afzon­ 

derlijk genoemd) : 

.€crus, non apprêtés (Ongebleekte, ontoegereede) : 
1re cl., pesant 30 kil. et plus les 100 mi (l• kl., wegende 

30 kil. en meer de 100 v. m.) : 
Présentant en chaîne et trame dans un carré de 5 mm. 

de côté (Hebbende als ketting en inslag, in een 
vierkant van 5 millimeter zijkant) : 

~5 fils et moins (25 draden en minder). 
26 à 35 fils (26 tot 3:S draden) . . 
36 à 45 fils (36 tot 45 draden) . . . 
46 fils et plus (46 draden en meer) . 

2• cl., pesant de 18 à 30 kil. exclusivement les 100 m! 
(2• kl., wegende van 18 tot en zonder 30 kil. de 
1.00 v. m.): 

Présentant en chaine et trame dans un carré de 5 mm. 
de côté (Hebbende als ketting en inslag, in een 
verkant van 5 millimeter zijkant) : 

25 fils et moins (25 draden en minder) 
26 à 35 fils (26 tot 35 draden) . . 
36 à 45 fils (36 tot 45 draden) . . 
46 fils et plus ( 46 draden en meer) . 

3• cl., pesant de i2 à 18 kil. exclusivement les 100 ml? 
(3• kl., wegende van 12 tot en zonder 18 kil. de 
{()() v. m. ; 

Présentant en chaîne et trame dans un carré de 
1S millim. de côté (Hebbende als ketting en inslag, 
in een vierkant van 5 millim. zijkant): 

2.'i. fils et moins {25 draden en minder) 
26 à 35 fils (26 tot 35 draden) 
36 à 4ti fils (36 tot 45 draden) 
46 fils et plus (-4:6 draden en meer). 

id. 240 » 

id. 360 » 
id. 480 >) 

id. 600 » 

id. 28D » 
id. 400 " 
id. 520 » 

id. 760 )) 

100 kil. 320 » 

id. !S20 » 

id. 720 ,, 
id. 960 )) 
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Tissus (suite) {Weefsels [vervolg]): . 
Tissus de coton (suite) (Wc:efsels van katoen [vervolg]) : 

Articles non spécialement dénommés (suite) (Artikelen niet 
afzonderlijk genoemd [vervolg!) : 

Écrus, non apprêtés (suite) (Ongebleekte, outoegereede 
1 vervolg]) : 

4c cl., pesant de 8 à 12 kil. exclusivement les HlO m! 
(4• kl., wegende van 8 tot en zonder 12 kil. de 
t0O v. m.): 

Présentant en chaine et trame dans un carré de 
5 millim. de cöté (Hebbende als ketting en inslag, 
in een vierkant van 5 millim. zijkant): 

25 fils et moins (25 draden en minder). 
!6 à 35 lits (26 tol 35 draden) . 
36 à 45 fils (36 tot 45 draden) . 
46 lits et plus (46 draden en meer) . 

56 cl., pesant de 3 a 8 kil. exclusivement les 100 mt (5• kl., 
wegende van 3 tot en zonder 8 kil. de -100 v. m.): 

Présentant en chaine et trame dans un carré de 
5 millim. de côté (Hebbende als ketting en inslag, 
in een vierkant van 3 millim. zijkant) : 

20 fils et moins t20 draden en minder). 
21 à 27 fils (2-t tot 27 draden) . . 
28 à 35 fils (28 tot 35 draden} • . 
::!6 lits et plus (36 draden en meer). 

Autres (Andere): 
fro cl., pesant 30 kil. et plus les 100 m' (11te kl., wegende 

30 kil. en meer de 100 v. m.): 
Présentant en chaîne et trame dans un carré de 

5 millim. de côté tllcbbende als ketting en inslag, 
in Pen vierkant van 5 millim. zijkum) : 

2a fils et moins (2=> draden en minder) 
26 à 31$ fils (26 tot 35 draden) 
36 à 4.'S fils (36 tot 4/S draden) 
,16 fils et plus (46 draden en meer) • 

'.!• cl., pesant de 18 à 30 kil. exclusivement les 100 m1 

(2e kl., wegende van 1.8 tot en zonder 30 kil. de 
100 m. v.: 

Présentant en chaîne et trame dans un carré· ae·· 
5 millim. de côté (Hebbende als ketting en inslag, 
in een vierkant van i-i millim. zijkant) : 

2,'i fils et moins (2/S draden en minden. 
26 à 3,', fils 126 tot 35 draden) . . 
36 à 45 fils (36 tot 45 draden) . . 
46 fils et plus (46 draden en meer). 

8• cl., pesant de 12 à 18 kil. exclusivement les 100 m' 
(3c kl., wegende van 1i tot en zonder 18 kil. de 
100 v. m.) : 

Présentant en chaine et trame dans un carré de 
15 millirn. d~ côté tllebbende als ketting en inslag, 
in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

'25 fils et moins (25 draden en minder) 
26 à 35 fils(~ tot 3:S draden) 
36 à 45 fils (36 tot 4;:i draden) . 
46 fils el plus (46 draden en meer) . 

Quotité. 

Bedrag. 
Fr. C. 

!00 kil. 360 n 
id. 560 » 

id. 800 » 
id. -1,120 " 

id. 
id. 
id. 
id. 

360 n 
600 ,, 
880 ,, 

-1,120 » 

id. 360 ,, 
id. 480 » 
id. 600 » 
id. 720 >1 

id. 
id. 
id. 
id. 

440 " 
560 " 
680 ,, 
920 li 

id. 520 » 

id. 720 ,, 
id. 920 " 
id. 1,160 )) 
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ex 6-i Tissus (suite) (Weefsels [vervolg]: 
Tissus de coton (suite) (Weefsels van katoen {verV'.llg]): 

Articles non spécialement dénommés (suite) (Artikelen niet 
afzonderlijk genoemd [vervolg]): 

Autres (suite) Anderen [vervolg}): 
,lt cl., pesant de 8 à f2 kil. exclusivement les 100 mt 

(-l• kl., wegende van 8 tot en zonder -12 kil. de 
fOOv. m.: 

Présentant en chaine et trame dans un carré de 
5 millim. de côté {Hebbende als ketting en inslag, 
in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

25 fils et moins (25 draden en minder). 
26 à 35 fils (':!6 tol 3.'S draden) 
36 à 45 fils (36 tot 45 draden) . 
46 lils et plus {46 draden en meer) . 

15• el., pesant dé 3 à 8 kil. exclusivement les 100 mt 
(56 kl., wegende van 3 tot en zonder 8 kil. de 
fOO v. m;): 

Présentant en chaine et trame dans un carré de 
5 mlltim. de côté (Hebbende als ketting en inslag, 
in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

20 fils et moins (20 draden en minder). 
~f à 27 fils (2f tot 27 draden) • • 
!8 â 35 fils (28 tot 3:l draden). • . 
36 fils et plus (36 draden en meer) . 

Châles et écharpes (Sjaals en sjerpen) . 
Courtepointes en tissus façonnés des genres gaufré, piqué, 

reps et analogues, présentant en chatne et trame dans un 
carré de 5 millirn. de côté (Spreien en gefatsoeneerde 
weefsels der soorten gegaufreerd, piqué, reps en sport­ 
gelijke, hebbende als ketting en inslag in een vierkant 
van 5 millim. zijkant) : 

!7 fils et moins (27 draden en minder). 
28 à ms fils (28 tot 35 draden) 
36 fils et plus (36 draden en meer) . . 

Couverture (Dekkleeden) : 
Mélangées de laine (Gemengd met wol) : 

Écrues (Ongebleekte) . . . • . . 
Blanchies, teintes, imprimées, etc. (Gebleekte, geverfde, 
gedrukte, enz.) • . . . . 

Autres (Andere) : 
Écrues (Ongebleekte) . . • . . . . . • . 
Blanchies, teintes, imprimées, etc. (Gebleekte, geverfde, 
gedruckte, enz.) . . . 

100 kil. 600 )) 
id. 800 )) 
id. 1.040 » 
id. 1,360 » 

id. 600 )) 
id. 840 » 
id. f,120 » 
id. i,360 » 

id. 560 » 

id. 
id. 
id. 

360 » 
600 'Il 

880 » 

id. 210 » 

id. 300 » 

id. 

id. 

180 » 

240 )) 
Dentelles de toute espèce (Kanten van alle soort} • . . _ • Valeur (Waarde) 30 ¼ 
Feutres 'non spécialement tarifés (Vilten niet afzonderlijk 
getarifeerd). 

Méches tissées ou tressées (Wieken gewejen of gevlochten} 

100 kil. 170 » 

id. ~IO >1 
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ex 64. Tissus (suite) (Weefsels [vervolg]): 

Tissus de coton (suite) (Weefsels van katoen [vervolg]) : 
Mousselines brochées (Neteldoek gebrocheerd) : 
Plumetis (Plumetis) : 

Écrus, non apprêtés (Ongebleekt, ontoeeéreed) · 
App1 êtés, blanchis ou teints (Toegereed, gebleekt of 
geverfd) 

Autres (Andere): 
Ecrues, non apprêtées (Ongebleekt, ontoegereed) . 
Apprêtées, blanchies ou teintes (Toegereed, gebleekt of 

geverfd) 
Passementerie et rubanerie (Passement- en lintwaren) : 
Franges pour stores et pour rideaux (Franjen voor storen 
en voor gordijnen) . 

Lacets tressés et lanières pour la fabrication d'espadrilles 
et de chaussons (Gevlochten nestels en handen voor het 
vervaardigen van schoeisels en van sokken) 

Rubans et .tresses non façonnés (Linten en vlechten niet 
gefatsoeneerd) 

Autres articles (Andere artikelen) : 
Rubans de velours (Linten in fluweel) • 
Non ?énommés (Niet genoemd) . 

Tapis et tapisseries (Tapijten en tapijtwerken) : 
Tapis de pied (Voettapijten). 
Autres (Andere) : . 

Mélangés de laine (Gemengd met wol) 
En pur coton ou mélangés d'autres textiles quela laine 

(Uit louter katoen of gemengd met andere weefbare 
stoffen dan wol . 

Tulles et autres tissus à mailles non spécialement tarifés 
(Tullen en aridere weefsels met mazen niet afzonderlijk 
getarifeerd) : 

Unis pesant par métre carré (Ellen, wegende per vierkanten 
meter) : 

Écrus, non apprêtés (Ongebleekte, ontoegereede) : 
Moins de 25 grammes (Minder dan 2:S gram) 
De 25 à 50 grammes exclusivement (2.'i tot en zonder 

50 gram) . 
De 50 à 75 grammes exclusivement (50 tot en zonder 

75 gram) 
De 75 à :1.00 grammes exclusivement (75 tot en zonder 

100 gram) • . 
100 grammes et plus (100 gram en meer) 

Autres (Andere) : 
~!oins de 25 grammes (Minder dan 2:î gram) 
De 25 à 50 grammes exclusivement (25 tot en zonder 

150 gram: · 
De 50 à 75 grammes exclusivement (50 tot en zonder 
75 gram) 

De 75 à 100 grammes exclusivement (W tot en zonder 
100 gram) • 

100 grammes ét plus (100 gramen meer) 

100 kil. ~.600 )) 

id. 3,000 ,. 

id. 900 ,. 

id. 1,100 ,, 

id. 5!0 )) 

id. 160 » 

id. 7!0 )) 

id. '!,000 )) 
id. 1,600 » 

id. 115() • 

id. 900 » 

-id. ?}50 )) 

id. !,.WO" 

id. t,t20 )) 

id. 680 )) 

id. 5!0 » 
id. .4()() )) 

id. 3,0-IO » 

id. i,üü )) 

id. 880 » 

id. 6'° )) 

.id. lSiO » 
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ex 6i Tissus (suite) (Weefsels [vervolg]): 
Tissus de coton (suite) (Weefsels van katoen (vervolg]): 
Tulles-bohinots pour ameublement, présentant en chaîne sur 

une largeur de. 25 millimètres (Bobijritullèn voor stoffee­ 
ring, hebbende in de ketting op eene breedte vari 25 mil­ 
meter): 

Écrus, non apprêtés (Ongebleekte, ontoegereede) : 
8 fils et moins (8 draden en minder) 
9 et 10 fils (9 en 10 draden) . . . 
H et 12 fils (11 en 12 draden). . . • 
Plus de 12 fils (Meer dan 12 draden). 

Autres (Andere) : 
8 fils et moins (8 draden en minder) 
9 et 10 fils (9 en 10 draden) . • . 
H et 12 fils (H en 12 draden). . • 
Plus de 12 fils (Meer dan 12 draden) 

Articles non dénommés pesant par mètre carré (Artikelen 
niet genoemd wegende per vierkanten meter) : 

Écrus, non apprêtés (Ongebleekte, ontoegereede) : 
~loins de 25 grammes (Minder dan 25 gram) . 
De 25 à 50 grammes exclusivement (25 tot en zonder 

50 gram) . . · 
De 50 à 75 grammes exclusivement (ö0: tot en zonder· 
W gram) • . . . • . . . • . 

De 75 à 100 grammes exclusivement (75 tot en zonder 
100 gram1. . . • . • . 

100 grammes et plus (100 grain en meer) . 
Autres (Andere) : 

Moins de 25 grammes (~linder dan 2:.i !(ram) 
De j5 à 50 grammes exclusivement ('25 tot en zonder. 

50 gram) . 
De 50 à 7iS grammes exclusivement (50 tot en zonder 

75 gram) . 
De 75 à 100 grammes exclusivement (75 tot en zonder 

100 gram) . . . . • . 
100 grammes et plus (100 gram en meer) . 

Velours de coton (Katoenfluweel) : 
Façon soie (velvet.s) (Zijde fatsoen [velvets]) : 

Ecrus (Ruw). . . . . . 
Teints ou imprimés (Geverfd ·of gedrukt) 

Autres (cordes, moleskins, etc.) (Ander [cords, mole­ 
skins, enz.]) : 

Ecrus tRuw). . . . • 
Teints ou imprimés (Geverfd of gedrukt) 

Velours et peluches non spécialement tarifés (Fluweel en 
pluis niet afzonderlijk getarifeerd) 

Tissus de bonneterie, pesant par mètre carré (Weefsels in 
breiwerk, wegende per vierkanten meter) : 

Moins de 150 grammes (Minder dan rno gram) • • • • 
De HiO ll 250 grammes exclusivement ( l:JO tot en zonder 
21i{J gram) . . . • . . . • . 

280 grammes _et plus (250 gram en meer). . • 

Quotité. 

Bedrag. 
Fr. C. 

100 kil. 
id. 
id. 
id. 

320 " 
480 » 
640 » 
800 n 

id. 
id. 
id. 
id. 

.wo )) 
600 )) 
800 » 

-1,000 » 

id. 

id. 

id. 

id. 
id. 

3,360 >) 

1,680 )) 

800 )) 

600 » 
440 " 

id. 

id. 

id. 

id. 
id. 

4,160, " 

2,080 " 

1,000 » 

720 » 
560 » 

id. 
id. 

id. 

600 » 
760 » 

id. 
id. 

id. 

400 )) 
560 )) 

720 » 

800 » 

id. 
id. 

600 » 
400 )) 



( 24 ) 

!(<>d'ordre 
du t.irlf 

des donnes. 

folgnummer 
un 

het toltarief. 

MARCHANDISES. 
Droits d'entrée •. 

Invoerrechten. 

GEDOEREN. 
Base. 

Maatstaf. 

ex 64 Tissus (suite) (Weefsels [vervolg]):· 
Tissus de coton (suit() (Weefsels van katoen [vervolg)): 

Tissus pour habillement ou pour ameublement, non spéciale­ 
ment tarifés (Weefsels voor kleeding of voor stofleering, 
niet afzonderlijk getarifeerd, : 

~lélangés de crin (Gemengd met paardshaar). 100 kil. 
Mélangés de lin, de chanvre, de jute ou d'autres matières 

textiles végétales (Gemengd met vlas, met hennep, met 
jute of met andere plantaardige wecfstoflen) : 

Unis, croisés et coutils (Effen, gekeperde weefsels en tijk): 
€crus (Ongebleekte) : 

1re cl., pesant 15 kil. et plus les 100 m1 (t.8 kl.,· 
wegende f5 kil. en meer de 100 v. m.) : 

Présentant en chaîne et trame daris un carré de 
5 millim. de côté (Hebbende. als ketting en 
inslag in een vierkant van 5 millim. zijkant): 

Moins de '20 fils (ftlindèr dart 20 draden) 
20 à 29 fils (20 tot 29 draden) . 
30 fils el plus t30 draden en meer) 

Quotit~. 

Bedrag. 
Fr. C. 

960 » 

id. 
id. 
id. 

180 » 
270 )) 
390 » 

2• cl., pesant de -10 à HS kil. exclusivement les 
100 m1 (ie kl., wegende van IO tot en zonder 
15 kil. de 100 v. m.) : 

Présentant en chaine et trame dans un carré de 
5 millim. de côté {Hebbende als ketting en 
inslag in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

Moins de 110 fils (~lmder dan 30 draden) . . . 
30 fils et plus (30 draden en meer) . • . . 

3• cl., pesant de 5 à 10 kil. exclusivement les 100 m' 
(3• kl., wegende van 5 tol en zonder IO kil. de 
100 v. m.): 

Présentant en chaîne et trame dans un carré de 
5 millim. de cöté (Hebbende als ketting en 
inslag in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

~loins Ile 30 fils (Minder dan 30 draden) fOO kil. 
30 fils et plus 130 draden en meer) . id. 

id. 
id. 

4• cl., pesant moins de 5 kil. les 100 mi (4• kl., 
wegende minder dan 5 kil. de 100 v. m.): 

Présentant en chaîne et trame dans un carré de 
5 millim. de cóté (Hebbende als ketting en 
inslag in een vierkant van 5 millirn. zijkant) : 

Moins de 30 fils (~Iinder dan 30 draden) . • • id, 
30 fils et plus (30 draden en meer) id. 

Blanchis, crèmes, teints ou imprimés (Gebleekte, 
roomgele, geverfde of gedrukte) : 

1•• el., pesant 15 kil. et plus les 100 m' (1e kl., 
wegende 15 kil. en meer de 100 v. m.) : 

Présentant en chaîne et trame dans un carré de 
~ millim. de côté (Hebbende als ketting en 
inslag in een vierkant van ti millim. zijkant) : 

Moins de 30 fils (Minder drm30 draden) . 
30 fils et plus (30 draden en meer) 

390 " 
570 » 

450 )) 
7l!O » 

720 » 
·1,380 ,, 

id. 
id, 

330 » 
-löO )) 
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ex 6-i Tissus (suite) (Weefsels [venoolg]): 
Tissus de coton (suite)(Wecfäels van katoen [veruol(I]}: 
Tissus pour habillement. ere. (suite) (Weefsels voor klee­ 

ding, enz. [vt,Clólgl) : 
Mélangés de lin, etc. (suite) (Gemengd met vlas, enz. 

[uerl'OlgJ) : · 
Unis, croisés et coutils (suite) (Effen, gekeperde wrefsels 

en lijk [uen-olgj) : 
Blanchis, crémês, teints ou imprimés(s11tœ) (Gebleekte, 

roomgele, geverfde of gedrukte [vervolg]): 
2· cl., pesant de 10 à 15 kil. exclusivement les 100 m1 

('!t kl., wegende van -10 tol en zonder ·15 kil. de 
tOO v. m.): 

Présentant en chulne et trame tians un carré de 
5 millim. de eöié (Hebbende als ketting en 
inslag in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

Moins de se fils (Minder dan 30 draden) . 
30 flls et plus (30 draden en meer. 

3• el., pesant de :i à -10 kil. exclusivement les 100 mi 
(3t kl., wegende van 5 tot en zonder 10 kil. de 
100 v. m.): 

Présentant en chaîne et trame dans 11n carré de 
5 millim. de côté (Hebbende als ketting en 
inslag in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

àloins de 30 fils (Minder dan 30 draden) • 
30 fils et plus (30 draden en meer) 

,ie cl., pesant moins de 5 kil. les 100 m~ (4c kl., 
wegende minder dan 5 kil. de 100 v. m.) : 

Présentant en chaîne et trame dans un carré de 
5 millim. de côté (Hebbende als ketting en 
inslag in een vierkant van 5 millim. zijkant) : 

&loins de 30 fils (Minder dan 30 draden) . 
30 tils et plus (30 draden en meer) 

Façonnés ou fabriqués avec des fils teints, pesant par 
iO0 mètres carrés (Gefatsoeneerd of vervaardigd 
met geverfde garens, wegende per 100 vierkante 
meters): 

Présentant en chaine et trame dans un carré de 5 rnilli­ 
mètres de cöté (Hebbende als ketting en inslag in 
een vierkant nm 5 millim. zijkant) : 

11> ki'. et plus (·15 kil. en meer). 
De 10 à 15 kil. exclusivement (JO tol en zonder 
!5 kil ) • 

Moins de 10 kil. (Minder dan JO kil.) . 

Mélangés de laine pcignée , pesant par mètre carré 
(Gemengd met gekamde wol wegende per v. m.) : 

Présentant en chaine el trame clans un carré de 5 millim. 
de cóié (Hebbende als ketting en inslag i11 een 
vierkant van li millim. zijkani} :' 

Moins de 200 grammes (Minder dan 200 gram) . 
De ':.!OO à 400 grammes exclusivement (200 tot en 

zonder 40O gram) • • • • 
400 grammes el plus (400 gram en meer) • 

Quótitê. 

Bedrag. 
Fr. C. 

100 kil. 
ici. 

MîO » 
660 » 

id. 
id. 

540 ,, 
780 » 

id. 
id. 

780 » 
1,560 » 

. id. 

id. 
id . 

330 » 

480 >) 

660 )) 

iel. 

id. 
id. 

780 " 

60_0 » 
480 )) 
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ex 64 Tissus (su_ite) (Weefsels [vervolgl): 
Tissus de colon (.mite (Weefsels van katoen (vervolg)) : 
Tissus pour habillement, etc. (suite) (Weefsels voor klee­ 

ding, enz [vervolg}) : 
Mélangée de laine cardée, pesant moins de 200 grammes 
par mètre carré (Gemengd met gekaarde wol, wegende 
minder dan 200 gram per vierkanten meter) 100 kil. 

Tous autres Lissus {Alle andere weefsels) Valeur (Waarde) 

Tissu de laine (Weefsels van wol): 
Broderies à la mécanique, pesant 200 grammes et plus par 
mètre carré (Borduurwerk werktuiglijk vervaardigd, 
wegende 200 gram en meer per vierkanten meter) . i00 kil. 

480 )) 
30 '¼ 

Droit du tissu 
non brodé avec 
auimentatión de 
50 ¼. (Recht: van 
het weefsel zon­ 
dér borduurwerk 
met verhooging 
van so %. 

CMles et écharpes de cachemire des Indes (Sjaals en sjarpen 
van Indisch kasjemir). • . _ . . . • . . Valeur(Waarde) 

Châles et écharpes de laine (Wollen sjaals en sjerpen) : 
En laine pure (Uil loutere wol) : 
Pesant moins de 200 grammes par mètre carré (Wegende 
minder dan !50 gram per vierkanten meter) • . . 1.00 kil. 

Pesant 250 grammes et plus par mètre carré {Wegende 
!SO gram en meer per vierkanten meter. • id. 

Autres (Andere) . . • . . . . • . • . . id. 
Couvertures (Dekkleeden) : 

En laine pure (Uit loutere wol) . 
En laine mélangée d'autres matières textiles, la soie 

exceptée (Van wol gemengd met andere weefstollen, ter 
uitsluiting van de zijde) • 

Dentelles et guipures; tulles et tissus à mailles de filet 
(Kanten en guipures; tullen en weefsels met netmazen) 

Étoffes pour ameublement. (Stoffen voor stoffeering) • 
Feutres non spécialement tarifés, pesant par mètre carré 

(Vilten niet afzonderlijk getarifeerd, wegende per vier- 
kanten meter) : 

En laine pure (Uit loutere wol) : 
Moins de 700 grammes 1&1inder dan 700 gram) 
700 grammes el plus (700 gram en meer) 

En laine mélangée d'autres -matières textiles, la soie 
'exceptée (Van wol gemengd met andere weefbare 
stoffen, ter uitzondering van de zijde) : 

Moins de 700 grammes (!linder dan 700 gram) 
700 grammes et plus (700 gram en meer} . 

Lasting (serge de Berry) pour la fabrication des chaussures 
[Lasting (serge van Berry) voor het vervaardigen van 
schoeisels] . 

id. 

i,440 » 

i,UO » 
640 >> 

480 )) 

id. 270 » 

id. 
id. 

f,500 )) 
900 )) 

id. 
id. 

400 )) 
280 » 

id. 
id. 

320 » 
200 n 

id. 
Lisières artificielles et lanières de feutre, pour la fabrication 
des chaussures (Kunstmatige zelfkanten en vilten banden, 
vooc het vervaardigen van schoiesels) . id. 160 » 
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ex 6-1_ Tissus (suite) Weefsels [vervolg]) : 
Tissus de laine (suite) (Weefsels van wol [uervolg]) : - 
Passementerie et rubanerie (Passement- en lintwaren) : 

En laine pure (Uit loutere wol) . . • .. . 
En laine mélangée d'autres matières - textiles, la soie 

exceptée (Van wol gemengd met andere weefbare stoffen, 
ter uiizondering van de zijde). - 

Tapis de laine (Wollen tapijten) : 
- Tapis de pied (Voettapijten) . , 

Tapis de table (Tafeltapijten). 
Tapisseries de laine (Wollen tapijtwerken) 

, Velours et peluches.Œluweelen en pluizen) : 
· Pour ameublement (Voor stoffeering) 

Autres ( Andere) 

Tissus de laine pesant moins de 200 grammes par métre 
carré (Weefsels van wol wegende minder dan 200 gram per 
vierkanten meter) . 

,, 

: , Tissus de bonneterie (Weefsels in breiwerk) : 
En laine pure (Uit loutere wol) 
En laine mélangée d'autres matières textile, la soie exceptée 

(Van wol gemengd met andere weefstoffen, ter uitzon- 
dering van de zijde) . • . • . · • 

Tissus de laine pure non dénommés ni compris ailleurs, pesant 
par mètre carré(Weefsels nit loutere wol niet genoemd noch 
ergens anders inbegrepen, wegende per vierkanten meter) : 

De 200 à 350 grammes exclusivement (Van 200 tot en zonder 
350 gram) : 

Tissus unicolores comptant moins de 50 fils en chaine et 
trame au centimètre carré, à l'exclusion des articles 
ayant plus de 24 filsdoubles dans le même espace (Een­ 
kleurige weefsels hebbende minder dan 50 draden als 
ketting en inslag per vierkanten centimeter, ter uiizon­ 
dering der artikelen hebbende meer dan 24 dubbele 
draden in dezelfde ruimte) . 

Autres (Andere) 
De 350 à 55Q grammes exclusivement (Van 350 tot en zonder 

.J50 gram): 
Tissus delaine cardée comptant moins de 31 fils simples en 

chaine ~t trame au centimètre carré (Weefsels van 
gekaarde wol hebbende minder dan 3f enkele draden 
als ketting en inslag per vierkanten centimeter) 

Autres (Andere) 

·,·. 

550 grammes et plus (550 gram en meer) : 
Tissus de laine cardée comptant moins de 31 fils simples 

en chaîne et trame au centimètre carré (Weefsels van 
gekaarde wol hebbende minder dan- 31 enkele draden 
als ketting en inslag per vierkanten centimeter) 

Autres (.\n<lere) 

tOO ~il. 

Valeur (waard-). 
100 kil. 

Valeur (waarde). 

100 kit­ 
id. 

- - id.. 
(poids net>. 

(netto gewjeht), 

fOO kil. 

id. 

id. 
id. 

id. 
id. 

Bedrag.). 
F~, ;~: .. ,_: 

900 )) 

700 » 

40 '¼ 
i,!00 )) 

'° '¼ 
8.'SO • 

. ·750 » 

900 » 

. 7!0 )) 

420 » 

750 » 

360 )) 
630 >l 

id. 
id. 

300 )J 

~10 )J 
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N• d'&rdre 
du tarif 

des doaanes, 

Volgnummer 
tan 

het toltarief. 

MARCHANDISES. 
Droits d'entrée. 

Invnerreehten, 

GOEDEREN. 
Base. 

Maatstaf. 

Quotité. 

Bedrag. 
Fr. C. 

ex 64 Tissus (suite) (Weefsels f11ervolgl): 
Tissus de laine pure, etc. (suite) (Weefsels uit loutere wol, enz. 

[vervolg]) : 
Tous autres tissus pesant par mètre carré (Alle andere weef­ 

sels wegende per vierkanten meter) : 
De 200 à 350 grammes exclusivement (Van 200 tot en zonder 

350 gram) 100 kil. 
De 350 à 550 grammrs exclusivement (Van 350 tot en zonder 

550 gram) id. 
MO grammes cl plus (550 gram en meer) . id. 

Tissus de lin, de chanvre et de jute (Weefsels van vlas, van 
hennep en van jute) : 

Dentelles de toute espèce, en lin (Kanten van alle soort, in 
vlas) • Valeur (waarde) 

Tissus de jute écrus, purs ou mélangés, unis ou croisés, 
présentant en chaîne et trame dans un carré de ö centi­ 
mètres de cöté (Weefsels van jure ongebleekt, zuiver 
of gemengd, hebbende als ketting en inslag in een vier­ 
kant van tfcentimeter zijkant): 

Jusqu'à 80 fils, simples ou doubles (Tot 80 enkele of dubbele 
draden) . 

Plus de 80 fils, simples ou doubles (Meer dan 80 enkele of 
dubbele draden) 

Tous autres tissus (Alle andere weefsels) 
id. 

• Valeur (warde) 

420 )) 

360 )) 
300 )) 

30 % 

100 kil. 48 » 

72 )) 
30 °~ 

Tissus rie toute espèce, en soie pure ou mélangés de soie (Weef- 
sels van alle soort, uil loutere zijde of gemengd met zijde) : 

Tapis de pied et tapisseries (Yoettapijten en tapijtwerken). id. 
Autres (Andere) . id, 
Broderies à la main (Borduurwerk met de hand vervaardigd). id. 
Toiles cirées de toute espèce 1Wasdock van alle soort) : 

Linoléum pour parquets (Yloerlincleum) : 
Unicolore (Eenkleurig). . 100 kil. 
A dessins imprimés (Met gedrukte teekeningen) id. 
A dessins incrustés (Met ingelegde teekeningen) id. 

Linoléum pour tenture (Behangsellinoleum) . id. 
Pegamoïd et produits similaires (Pegarnoïd en gelijkaardige 

producten) . id. 
Toiles cirées (Wasdoek): 

Pour emballage (Inpakwasdoek) , id. 
Pour parquets (Vloerwasdoek) : 

Unicolores (Eenkleurig). . id. 
A dessins imprimés (Met gedrukte teekeningen) id. 

Pour tentures (Bebangselwasdoek) . , id; 
Non dénommées (Niet genoemd). id. 

Tresses pour la fabrication des chapeaux, en coton, en mie pure 
ou mélangées de soie, en laine, en lin, en chanvre ou en 
ramie. (Vlechten voor het vervaardigen van hoeden, van 
katoen, van loutere zij Je of gemengd met zijde, van wol, van 
vlas, van hennep of van chinagras) • • , . Valeur (waarde) iO '¼ 

40 '¼ 
30 °/4 
40 % 

80 » 
96 » 

104 » 
144 » 

600 )) 

108 )) 

80 )) 
96 )) 
540 )) 
210 » 

Tissus non spécialement tarifés (Werfsrls niet afzonderlijk 
¼(elarifeerd) , id. 30 '¼ 
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!!• 4'ordre 
d11 u.ri[ 

du d,utnes. 
folgnummtr 

,an 
htt tollarier. 

MARCIIANIJISES. 
Droits d'entrée., 

Invoerrechten. · ------- 
GOF.DERl•:N. 

Base. 

Maatstaf. 

ex 66 Verrerie désignée ci-après (Glaswerk hierna aangeduld : 
Bouteilles, fioles, bonbonnes, dames-jeannes ou touries. (Fless­ 

enen, fleschjes, groote flesschen, glazen ballons of vervoer­ 
flesschen) : 

En verre blanc ou demi-blanc (Van wit of halfwit glas) • 1.00 kil. 
Autres (,\ndere) • . . • . . id. 

Bonbonnes, dames-jeannes ou touries, clissées (Groote fles- 
schen, glazen ballons of vervoerflesschen, omvlochten) id. 

Verrerie commune (Gemeen glaswerk) . Valeur(Waarde) 

Verrerie autre; glaces et verres de vitrage (Ander glaswerk; 
spiegel- en vensterglas) . id. 

Quotité.· 

Bedrag. 
Fr. ·e. 

20 )) 
Hl» 

30 ¼ 
30 ¼ 

30 ¼ 

69 Vins (Wijn). . Libres (Vrij) (i) 

70 Véhicules autres que pour voies ferrées (Andere voertuigen dan 
voor spoorwegen) : 

Véhicules automobiles (Automobielvoertuigen): 
Voitures automobiles. Châssis avec 011 sans moteur, avec ou 

sans carrosserie (Automobielrijtuigen. Onderstellen met 
of zonder motor, met of zonder koets) : 

De toute espèce pesant moins de 2.000 kilogrammes, et 
voitures à voyageurs pesant de 2,000 tl 4,000 kilogrammes 
exclusivement (Van alle mort wegende minder dan 
2,000 kilogram en rijtuigen voor personen wegende van 
2,000 tot en zonder 4,000 kilogram) . . • . . Valeur(Waarrle) 

Autres (Andere) . 

Motorycles avec ou sans moteur, avec ou sans side-car 
(Motorcycles, met of zonder motor, met of zonder zijwagen 
[sidc-car l) . • 

Parties et pièces détachées .Deelen en losse stukken) 
Accessoires (Toebehooren). 

Vélocipède (Rijwielen) : 
Complets (Volledige). 
Parties et pièces détachées (Deelen en losse stukken) 
Accessoires Toebehooren). 

Autres véhicules (Andere voertuigen) : 
Complets (Volledige) 
Parties et pièces détachées (Deelen en losse stukken) . 

id. 
40 ¼ 
241/o 

id. 
id. 
id. 

40 '½ 
201/o 
30 ¼ 

id. 
id. 
id. 

40 ¼ 
20 ¼ 
30 ¼ 

id . 
. id. 

40 ¼ 
20 ¼ 

(1) Pour les vins ordinaires ou en provenance de l'Allemagne, les droits d'accise afférents à la catégorie 
des vin.~ en bouteilles et à celle des vins importés autrement sont fixés respectivement à 270 francs et à, 
90 Irancs l'hectoliire. Sauf ce changement, demeurent applicables les dispositions ordinaires du tarif des 
douanes sur le régime des vins (Voor de wijn oorspronkelijk of herkomstig uit Duitschland, worden de 
accijnsrechten in verband met de categorie van den wijn 'in tlesschen en met die van den wijn anders 
ingevoerd wederzijds op 270 frank en ~JO frank den hectoliter vastgesteld. Buiten die verandering, blijven 
toepasselijk de gewone bepalingen van hel toltarief hop het regiem van den wijn. 
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Yu et approuvé pour être annexé à 
Notre arrêté de ce jour. 

Bruxelles, le 3 novembre i92L 

Gezien en goedgekeurd om bij .. Ons 
besluit van heden gevoegd te worden. 

. . ' 

Brussel, den 8° November '.192L 

ALBERT. 

PAR LE Roi : 

Le Premier -Jlinistre, 
Ministre de l'Intérieur, 

V AN 's KoN1N(}S WEGE : 

De Eerste Minister, 
Minister ·van Binnenlandsche Zaken, . 

H. CARTON OR WIART. 

Le Ministre de la Justice, ad interim, 1 De Ministe1· van Justitie, ad interim, 

A,. VAN OE VYVERE. 

Le Minist1·e des Aflaires Étrangères, 1 De Minister van 8-uitenlâ'f:,dsphe Zaken, 

HENRI JASPAR. 

Le lJlinistre des Sciences 
et des Arts, ad interim, 

De 1'linister van Wetenschappen 
en Kunsten, ad interim, 

XAVIER N EUJEAN. 

Le Jlinistre des Finances, /Je ,lf inister van Financiën, 

G. ÎIIEUNIS. 

Le Ministre de I' Agriculture, De Minister van Landbouw, 

B0
" RuZETTE. 

Le blinistre des Travaux publics, 
ad interim. 

/_,e Ministre des Chemins de fer, 
Jlarine, Postes et Téléqraphes, 

De Minister van Openbare lVerken, 
ad interim, 

B0
" RmETTE. 

/.,e Ministre de l' Industrie, du 1'1-rwail 1 /Je Ministe1· van Nijverheid, Arbeid 
et du Ravitaillement, en Bevoorrading, 

E. M,\IIA li\l • 

! De Minister van Spooruieçen, Zeewezen, 
1 Posterijen en Teleqro]. en, 

X.A.VIER NEUJBAN. 
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Le Ministre de la Défense Nationale, - 1 De ,1inister van Landsverdedigi11g, 

A. DEVÈZE. 

Pour le Minist1·e des Colonies, Voor den Ministe,· van Koloniën, 

HENRI hsPAR. 

Le iJJinistn: 
des Aff 'aires Économiques, 

/Je Mfoister 
van Staathuishoudkundiqe Zaken, 

A. VAN OÈ VYVERB. 

N° d'ordre : ..... 
(à apposer par l'autorité 
qui vise Ic certificat), 

CERTIFICAT D'ORIGINE 

(à fournir par i'importateur) 

Volgnummer: .. , . 
(te stellen door de overheid welke 

het bewijs voor gezien teekent). 

BEWIJS VAN OORSPRONG 

(in te leveren door den invoerder). 

Je soussigné, (nom, prénoms, pro-, Ik ondergeteekende, (naam, voorna­ 
tession et adresse), déclare que je suis men,heroepenadres),verklaardatik(de 
(l'acheteur, le vendeur, le propriétaire, 1 aankooper, de verkooper, de eigenaar, 
l'expéditeur, le destinataire ou leur Ide verzender, de bestemmeling of hun 
agent) (1}, des marchandises spécifiées! agent (1), ben van de in bijgaande reke­ 
dans la facture - ou le bordereau en! ning - of in hel deze rekening vervan­ 
tenant lieu - ci-contre. ! gend borderel •- bepaalde koopwaren. 

J'affirme, en outre, que ces marchan- ! Ik bevestig buitendien, dat deze goe- 
dises ne sont pas originaires d'Alle-; deren niet uit Duitschland oorspronke- 
magne et qu'elles ! lijk zijn en dat zij 

) 
ont été(fabriquées, confectionnées, ! / door rni~ werden(gefabriceerd, ver- 

récoltées) (1) par moi. 1 .,, ~ vaardigd, geoogst{'). 
(1) . 1 (') } • • 

/ m' ~nt été cédées par ]a firme .... , ! ~ m1J d~or de firma .... , te .... , 
1 a. . . . . . I \ weiden afgestaan. 

1 Fait à .... , le .... -19. . . 1 Opgemaakt te .... , den .... 19 ... 

(Signature.) 1 (Handteeken.) 

(1) Indiquer la mention qui convient. (IJ De gepastemelding geven. 
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N° d'ordre : ..... 

VISA 

(délivré par le consul ou la personne désignée 1 (verstrekt door den consul of den te dien 
à cet effet/. einde aangestelden persoon). 

Je soussigné, ( qualité et résidence), 
certifie être convaincu que la personne 
ayant fait la déclaration ci-dessus est 
bien la personne qu'elle prétend être et 
que ses affirmations me paraissent 
exactes. 

Fait à ..... , le .... 

(Signature.) 

. Visa valable jusqu'au : ..... 

'[' F axe perçue : r . 

Annexe à l'arrêté royal du 3 no­ 
vembre 19-2-1. 

Volgnummer : ..... 

VISA 

Ik ondergeteekende, (hoedanigheid 
en verblijf plaats-, verzeker overtuigd te 
zijn dat de persoon, die hierbovenstaande 
verklaring heeft afgelegd wel de persoon 
is die hij beweert te zijn en dat zijne 

.bevestigingen mij als echt voorkomen. 

Opgemaakt le .... , den . . . . . . 

(Handteeken.) 

Visa geldig tot : . 

Geïnd recht : Fr . 

Bijlage bij het Koninklijk besluit van 
3 November 1921. 


